 בע"ה                                            ינואר 2009 – טבת התשס"ט                                                                                       

מבוא היסטורי על משפחתי
נולדתי בשנת 1925 בעיר הצפון-גרמנית המבורג.  אבות משפחתי הגיעו לעיר זו בראשית המאה ה- 17 כאנוסים לנצרות פורטוגזים, ממוצא יהודי, אחרי שברחו מרדיפות האינקוויזיציה של הכנסייה הקתולית.  אבי המשפחה, הסוחר הבין-יבשתי המכובד הנריק דיאס קסרס-דה מילאו, נרצח על מוקד האינקוויזיציה בליסבון בגיל 81  בשנת 1609, אחרי שהואשם בקיום יהדות נסתרת ועונה במשך שלוש שנים . אשתו ובניו הצליחו להימלט מן התופת והגיעו לעיר החופשית המבורג בהסתר, שם חזרו ליהדות גלויה. הם היו מן היהודים הגלויים הראשונים בעיר זו ובאזור זה.  הן בני משפחת אבי הי"ד (שנספה בשואה, במיידנק, בשנת 1943) והן משפחת אמי ע"ה, היו מצאצאי משפחת  קדוש זה שהיו ליהודים נאמנים בעיר זו, באמסטרדם, בלונדון, באחוזת בונדה במחוז פריזיה המזרחית (בשכנות להולנד) ובעיר הנמל אמדן וצפונה יותר, בעיירה גליקשטאדט בדרום דניה. 
מאז ועד ללידתי עברו אחד-עשר דורות,  שלוש מאות וחמש עשרה שנים.  הורי, ילידי המבורג של סוף המאה  ה- 19, היו צעירים ילידי גרמניה בימי מלחמת העולם הראשונה.  אבי אף שירת את הקיסרות הגרמנית כחייל בחזית הרוסית והצרפתית, ואף זכה באות צלב-המלחמה הגרמנית עקב שרותו הצבאי.  כמוהו אחיו המבוגר ממנו וכן חמשת אחיה הבוגרים של אמי.  לכן חשבו את עצמם לאזרחים גרמנים, אמנם יהודים נאמנים, שהיו בטוחים בזכותם להיחשב כחלק מן העם הגרמני.  כאשר תפס הצורר הגרמני-נאצי אדולף היטלר ומפלגתו הנאצית יימח שמו את השלטון בגרמניה ב- 1933, הם לא היגרו מגרמניה כי לא האמינו, שיוכלו לזלזל בהם.
בליל הפוגרומים האנטי-יהודיים של ה- 10-9 בנובמבר 1938 נעצר אבי כמו רוב הגברים היהודים.  רכושו וזכויותיו כאזרח גרמני נשללו ממנו והוא עונה במחנה ריכוז ליד ברלין..  אנו, ארבעת ילדיו בני 10 – 15 נשלחנו אז לדודים בבלגיה. אחרי כחצי שנה, נאלץ אבי לחתום על ויתור על עסקו ויתר רכושו, כדי להשתחרר מן המאסר, והגיע עם אמי ואחותי הפעוטה כפליטים לבלגיה כמעט חסרי-כל.  היה זה באמצע שנת 1939.                                                  

                                      עבר משפחתי בגרמניה נמחק!
ב- 1940 פלשו הגרמנים לבלגיה ואבי ואחי הבכור נאסרו שוב, הפעם כנתינים גרמנים, כביכול עוינים, על ידי הבלגים, ונשלחו כשבויים לדרום צרפת.

אך קודם לכך, החל משנת 1933, התחלתי לסבול מרדיפות הנוער הגרמני ברחובות בהם גרנו, אשר עוררו בי במשך השנים רגשי נחיתות, היותי כביכול פחות ערך, כיהודי.   

על כמה אירועים ואנקדוטות מתקופה זו ברצוני לספר בהמשך .  פרטים רבים יותר אפשר לקרא בספרי "מגולה לגולה,בתוך השואה, עד ראשית הגאולה  1947 –  1925".
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הטרדות אנטי-שמיות בילדותי ברחובות המבורג בשנים

1933 - 1938

בשנת 1933, כאשר עלתה המפלגה הנאצית לשלטון, הייתי בן שמונה.  זכור לי מבוקרו של  ה 1 באפריל, שחשתי משהו מטריד באוויר, באותו בוקר מר ונמהר.  היה בו משהו, שלא הבנתי אותו, אך חשתי שהוא אינו טוב.  משום-מה, לא הסבירו לנו הורינו וכן לא מורינו, מה קרה ? אך חשתי, שקרה משהו !   לא זכור לי על הרעה מיידית של יחס הנערים אלינו ברחובות, אך במרוצת החודשים ובודאי השנים, התרחקו הנערים הגרמנים השכנים מסביבנו, אלה אשר מקודם שחקו אתנו במשחקי רחוב.  היו לי חברים מהכיתה מבית הספר היהודי, שגרו ברחוב שלנו, שעם שלושה מהם התחברתי במיוחד. המשכנו לשחק בגן הציבורי שהיה ממוקם בקצה הרחוב, גם בקבוצות יותר גדולות. יום אחד ניסו קבוצה של נערים גויים למנוע את כניסתנו לפארק.  זו הפעם הראשונה שחשתי איום על בטחוני ואף התרגשתי מזה. מהר קראנו לנער היהודי, אדולף הילר שמו (שימו לב לשמו הדומה לשם הפיהרר הנאצי) שיעזור לנו. הוא היה ידוע כפייטר, נער נועז וחזק.  הוא הופיע והשתיק את הנערים המתקהלים עלינו, שהראו, כי גם הם נשבו במעגל האנטישמי....קראנו לכך "רשעות".
כיום אני חושב, שהנער המושיע היה בן תערובת, שלא חש רגשי נחיתות מול הלא-יהודיים, היו לו אב או אם גרמני-גוי. אנחנו לא העזנו להתקומם נגד הגויים, הוא כן ! הוא הגיע בביטחון גמור ובתעוזה מובנת מאליה והיסה  את שונאינו.

ומאז לעיתים קרובות ויותר קרה, שבריונים גרמנים שגרו ברחוב התנפלו עלי וקללו אותי , תפסו את כובע בית הספר היהודי מראשי וזרקו אותו אל מעבר לגדר הגינה הקרובה ואני ניסיתי להתחמק ולהסתלק משם מבויש ומפוחד.  הוריי לא יכלו לעזור לי, בגלל מעמדם הנחות כיהודים אף הם.  אחת מהדודות שלי אף הציעה לי,להסיר את כובעי מראשי, המצביע על כך, כי תלמיד יהודי אני, בלכתי ברחוב, וכך לא יתנכלו לי.  אך זאת לא יכולתי לעשות, בגלל חוקי בית הספר שחייבו אותי לחבוש כובע היכר זה, שכלל גם פס צבעוני, פס שהסגיר לא רק את בית ספרי, אלא אף את כתתי. 

במשך הזמן החלטנו חבריי, בני כתתי ואנוכי לצאת, בעיקר בימי ראשון, לטיולים אל מחוץ לעיר, אשר פארקים ויערות עיטרו אותה, כדי להימנע מלפגוש את נערי הרחוב שהציקו לנו. כך נוצרה חבורה מלוכדת אשר קראנו לה "לי-לה-לו", על שם ראשי תיבות של שמות חלק מאתנו. רכבנו על הקורקינטים שהיו לנו, וערכנו טיולים לטבע מסביב. מאוחר יותר, כאשר היינו בני-מצווה וקיבלנו אופניים, יצאנו גם לטיולים באופניים. גם בעזרת כלי תחבורה ציבוריים יצאנו לטייל.  בטיולי-נוף אלה למדתי לאהוב את הטבע ולהתמצא בו היטב. הכרתי סוגי עצים, ציפורי-שיר, פרחי-בר בשמם.
יום אחד כשחזרנו מאחד הטיולים לתחנת הרכבת, עברנו דרך כפר טיפוסי של האזור. בעודנו הולכים בשיירה בשביל הכפרי, פתאום מגיחה קבוצה של בריונים מבני הכפר ואחד מהם נותן לי בעיטה כואבת אל בין רגליי מאחור.  התאמצתי מאוד, שלא להראות כמה היא כאבה לי.      לא התגוננו כלל, רק ניסינו לחמוק משם ומהר.
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פעם בלכתי הביתה ברחוב בו גרנו, ראיתי באחת מחצרות הבתים שלושה נערים, שכנים שלנו,והם מחזיקים בידם קרפדה, לקרפדה היה קש תקוע בפיה, והם מנפחים אותה עוד ועוד בנשיפות פיהם, עד אשר היא התפקעה. כמו כן ראיתי פעם נערים, שתלו חתול קשור בתוך שק על ענף-עץ בחצרם, והם מכים בו במקל, עד אשר פרחה נשמתו. נגעלתי נוראות והתחלתי להבין, כי החינוך הנאצי של הנוער ההיטלרי הוא גס ואכזרי.
עוד דבר שהגביר את פחדי היו השירים, ששרו חבורות הנוער ההיטלרי בכל ערב, בצעדם בלילות בסך רועש ברחובותינו, כשהם צועקים שירי נאצה נגד היהודים.  התכרבלתי מתחת לשמיכתי בחיל ורעדה.  
בטיולי בסביבות העיר, פגשתי לעיתים בשריוניות ובטנקים של הצבא הגרמני, כאשר אלה באימונים.  לא ידעתי, אם להיות גא בצבא חזק זה, כי קראתי בעיתונות תעמולה רבה עליו ועל אימוניו העונתיים, ובוודאי הושפעתי מכך, היותי בכל זאת  ילד גרמני,( גם אם "רק"  יהודי ), או אם לחשוש מן החיילים. נטייתי הייתה להתגאות בו.  פחדתי שהחיילים יגלו שאני יהודי ויגרשו אותי מסביבתם, אך זה לא קרה אף-פעם.  נראיתי כנראה ככל נער גרמני רגיל בטיולי בטבע. 

אותה בעיית הזדהות הייתה לי, כאשר בשנת 1936 נקבעו המשחקים האולימפיים בגרמניה, בבירתה ברלין.  התעמולה הנאצית הפכה עולמות ברדיו ובעיתונות, כדי לפאר את הספורטאים הגרמנים, היותם נציגי הרייך הגרמני, וכמובן נציגי הגזע הגרמני-הארי המרומם מיתר העמים הבריא והחזק יותר.  במיוחד זלזלו הגרמנים בבני הגזעים הירודים בעיניהם, כהי-העור האמריקאים, אסיאתיים מלוכסני עיניים ואחרים. 
בענף ההתאגרפות העלו הנאצים על דוכן המנצחים הוודאי, את המתאגרף הגרמני במשקל כבד, הבריון מקס שמלינג, כאשר מולו עמד להתחרות על תואר אלוף העולם במשקל כבד, האמריקאי-היהודי מקס בער.  נדמה לי, שלא פורסם בהבלטה שאמריקאי זה היה למעשה יהודי, אך כאשר זה הופיע על הזירה, בלט מגן דוד רקום על מכנסיו.  היה זה עלבון  לעם הגרמני, ובמיוחד למארגני הספורט הגרמנים.  אך הרי ברור היה להם, כי האלוף הגרמני ירסק את האמריקאי במשך שנים-עשר הסיבובים.   הקרב החל. שני המתאגרפים נפגשו במרכז הזירה לטקס המקובל.    מקס בער, שהיה יותר דק ממקס שמלינג, ואשר עשה פחות רושם חיצוני של איש שרירים, העיף לפתע, ללא צעדי גישוש מקובלים, ימנית אדירה לראשו של מועמד הניצחון הגרמני הוודאי, והפיל אותו במכה אחת על הקרשים.  האלוף הגרמני לא קם יותר.  הקרב, כמו יתר המשחקים האולימפיים, הוקרנו על מסכי ענק וכל העולם ראה וחש את המפלה הגרמנית הצורבת.  אני, שלא ידעתי מקודם, לאיזה צד נוטה האהדה שלי, קלטתי לפתע, שאני לצד היהודי-האמריקאי, הגם שמקודם לא הייתי בטוח בכך. לפתע ידעתי, שאני מזדהה עם היהודי שבי, יותר מן הגרמני שבי. 

כך קרה גם במרוץ המרכזי למאה מטר, במרוץ השליחים ובמרוץ המשוכות, כאשר הכושי האמריקאי  יסה אובנס  תפס את הבכורה, והגרמנים יצאו מבוישים "רק" במקום השני .  
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גירוש יהודי פולין מגרמניה וליל הבדולח
איך שהוא חיינו את חיינו , והם נראו לי אז חיים רגילים, כי לכך הורגלתי זה שנים.
יום אחד, (היה זה  ב 28 לאוקטובר 1938) חסרו כמה מחבריי הטובים בכיתה ובמיוחד מנפרד רוזנבלט, אחיינו של החזן הידוע יוסלה רוזנבלט, שאז כבר לא חי.

התברר, כי נתיני פולין היהודיים בגרמניה, אלה שלא רכשו אזרחות גרמנית,  גורשו מאדמת גרמניה לאזור הגבול בין גרמניה לפולין והם הרבה.  לא הסבירו לנו, לילדים, מה קרה בדיוק והעניין נשאר די מעורפל.  כמובן כאבה לי הטרגדיה היהודית הזו ועוד, שחברי הטוב נעלם לפתע ללא ידיעה מה קרה לו.

חיינו נמשכו כהרגלם, עד אשר נפלה גם עלינו, יהודי גרמניה, אזרחי המדינה הזו, מכה איומה.

בבוקרו של ה 10 בנובמבר 1938 קמתי כהרגלי השכם, לנסוע באופניי לבית הכנסת, בו התפללתי בקביעות מאז  היותי בר מצווה בחודש שבט-פברואר.  תוך חמש דקות הגעתי לפתח החצר, בו עמד בית התפילה ועמדתי לנסוע אל תוך החצר. שני גברים עצרו אותי באפלולית הבוקר ואמרו לי בבהלה:"אל תכנס פנימה, הנאצים שוברים את השמשות ואת והריהוט של בית-הכנסת.  ואז שמעתי את מכות הפטיש והגרזנים. רעש הזכוכיות המתנפצות והעץ המתבקע מילא את אוזניי.  אחזה בי רעדה.  אך אז ביקשו ממני שני הגברים: "סע מהר לשני בתי הכנסת האחרים בסביבה, ואזהר את המתפללים לעזוב אותם, כי הנאצים עומדים להרסם".  תפסתי עוז ותוך דקה הייתי לפני בנין המגורים , בו שכן באחת הדירות בית הכנסת השני.  לא נשמע כל רחש ולא נראה כל אור.  המשכתי מהר לבית הכנסת המרכזי, שעמד על ככר גדולה ושם ראיתי התקהלות של אנשי הסביבה ושוטרים בתפקיד, אשר מקיפים את הבניין מרחוק.  מאחת החלונות השבורים ראיתי כענן עשן מואר בפנים באש, בוקע ממנו. והשוטרים... עומדים ללא מעש מסביב.   קלטתי, כי בית התפילה הגדול והמפואר בוער מבפנים ועשנו כעשן הכבשן.   שוב אחז בי רעד והתרגשות, אלא שהפעם חשתי גם גל של כעס עולה בי: 'איזה מין עם זה, אשר מרשה להרוס מקומות של קדושה והמשטרה עומדת מסביב ללא מעש ???? '  תוך כדי התרגשות אדירה חזרתי על עקביי וטסתי הביתה, כשלבי מלא זעם עז וחרדה, ובמוחי סובבת המחשבה: ' לא ! אני לא שייך לעם הזה! העם הזה שפל וגס ואני יהודי ולא גרמני!'.
בהגיעי רועד ומזיע לדלת דירתי,פתחה לי אמי פתח צר, אך בראותה אותי רועד ונפחד, משכה אותי מהר פנימה.  בתוך חדר הסלון אני פוגש כבר את אחיי, ואמי פותחת ארון ומוציאה ממנו קופסה שטוחה.  אמא פתחה את הקופסא ולעינינו נגלה צלב מוזהב מונח על כרית אדומה . "זהו צלב מלחמה גרמני" הסביר אמא, "אותו קבל אבא שלכם כאות הוקרה בשנות מלחמת העולם הראשונה, כאשר הוא לחם נגד הרוסים  ונפצע  בקרב, בו ניצחו הגרמנים את הרוסים(1917)".   זו הפעם הראשונה שנודע לי, כי אבי שירת כחייל-חזית של הממלכה הגרמנית, תחת הקיסר וילהלם השני.  אף פעם לא סיפרו לנו על כך !! "בזכות זה", כך אמרה לנו אמי, "ישחררו את אבא חיש מהר ממאסרו".  עתה התברר לי, כי עשר דקות לפני שחזרתי הביתה, באו שני אנשי משטרה לאסור את אבי.  אמא פנתה אלי, "צא מהר החוצה ותעקוב אחרי מכונית המשטרה ותראה לאן מובילים את האבא שלנו". 
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הידיעה החדשה הזו  והתפקיד אשר הטילה עליי אמי ברגע זה, הגבירו בי לפתע את רגש האחריות, רגש של חובה, הן כלפי אבי והן כלפי אמי. 'עתה עלי למלא תפקיד של מבוגר, נגמרה הילדות'.  אך, אחרי שראיתי לפני כמה דקות מה שקרה בחוץ, החלטתי להצטייד באמצעי בו אוכל להתגונן. 'לא אתן את גווי למכים', החלטתי בפרץ של עקשנות.   נכנסתי לחדרי ופתחתי את מגירת שולחן העבודה שלי, כדי להוציא ממנה חפץ בו אוכל להתגונן בפני בריונים אפשריים.  לקחתי קסת דיו מזכוכית כבדה, בעלת שמונה פינות וחגורת עור קצרה, לפפתי אותה מסביב לצוואר הבקבוקון הכבד והכנסתי אותו לכיס מכנסיי.'אסובב כלי זה מסביב לראשי כמו לאסו וארחיק בעזרתו כל מתנכל אפשרי', כך תכננתי. ירדתי לרחוב וחזרתי תוך שניות מועטות ובחוזרי, הבאתי לאמי את הידיעה, כי מכונית המשטרה נסעה עם כמה גברים יהודים, שנאספו בינתיים מדירותיהם ברחובנו, לתחנת המשטרה הקרובה.  כן נגשתי לדירת דודי משה-מקס, אח אבי ברחוב המצטלב עם זה בו גרנו, להזהיר אותו שיעזוב את דירתו.  התברר, כי כך כבר עשה, בזמן שאמי טלפנה אליו מספר דקות לפני-כן, כדי לספר לו על האירועים האחרונים.  (מספר שנים מאוחר יותר הוא נשלח לפולין לאחד משדות ההשמדה, עם אשתו ובתו פאולה.  גם לאמו, סבתי קרולינה, ולאחותו יטה קרה כך וכן לאבי הי"ד, אחיו ארנסט-אלעזר בונדהיים וממשפחתם נשארו בחיים רק שתי אחיות, שעזבו את המבורג לפני השואה, אחת לארץ- ישראל והאחרת לצרפת).
מן הימים הבאים לא נשארו הרבה זיכרונות, הרוב היטשטש.  לא הלכנו יותר לבית הספר, כי רוב המורים נעצרו באותו בוקר.   התפשטה הידיעה, כי הילדים היהודים שאביהם נעצר, יישלחו או לבלגיה או להולנד או לאנגליה, שם ייקלטו על ידי קרובי משפחה. היו אלה אלפי ילדים.  ואמנם, חודש מאוחר יותר, ב- 13  בדצמבר, אחרי שהסדירו לנו פספורטים גרמניים עם סימן  J  ענקי ובתוספת השם הפרטי ISRAEL, שם שהפך לחובה על כל יהודי, בנוסף לשמו הראשון, היינו בין הנשלחים.
ההתרגשות שלנו הייתה גדולה, הרי עמדנו לעזוב את כל מה שהכרנו עד עתה, בלי לדעת, מה מחכה לנו בעתיד.  ביום המיועד הוכנסנו לרכבת מיוחדת, רק בעבור הילדים היהודיים-הפליטים מהמבורג והחל פרק חדש בחיי.   זכורה לי העצירה בתחנת הגבול הגרמנית Aachen ומעבר לגבול עיירת הגבול הבלגית Liege.  בתחנה זו חיכו לנו על המזח קבוצת יהודים טובים מעיר זו, שעלו לרכבת והחלו לחלק לילדים חבילות שוקולד כשר, כזה שלא טעמנו מזמן, כי בגרמניה שרר צנע במוצרי לוקסוס(מותרות יקרות), כבר זה כמה שנים....
הגענו לעיר בריסל וזכינו לקבלת פנים על ידי דודנו, דודתנו ושלושת ילדיהם.

אני שוכנתי בחדרו של בן דודי השני, שהיה מבוגר ממני בכמה שנים,בעוד שהשלישי, זאב-וורנר היה בגילי. עם זאב  למדתי שנה ומשהו מאוחר יותר בבית-ספר חקלאי, מחוץ לעיר,  אך בינתיים נשלחתי עם אחי הצעיר לבית הספר העממי בשכונה, לכתה ח' לשנה,  כדי שנלמד את השפה הצרפתית המדוברת תוך כדי שמיעה.  אולפן לצרפתית לא היה קיים.
נאלצנו לבוא גם בשבתות ללימודים, דבר בלתי-רגיל בשבילנו, מכיוון שהיינו רגילים לבקר בבית-הכנסת בשבתות.  הרשו לנו שלא לכתוב בשבת, דבר שהתברר מהר כפארסה, כי דווקא בשבתות התקיימו כל שיעורי הציור והמלאכה, מלאכת עץ ומלכת מתכת. ישבנו שש שעות ללא מעש, מצב מביש ומשעמם. כמובן שלא הלכנו לבית-כנסת, דבר שחסר לנו מאוד!!!
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קטטה עם נערים בלגיים מכיתתי
בוודאי נראינו מוזרים בעיני תלמידי הכתה, שלא נפגשו עד עתה ביהודים שומרי-שבת. לנו היה המצב הזה לא נוח, גם לא הבאנו ספרים לכיתה בשבת, וגם לא אוכל לארוחת-עשר, וזה כי לא היה ערוב-שבת בבריסל( גבול הלכתי להעברת חפצים ממקום למקום בשבת). מקרה מוזר העלה את כבודנו בעיני הנערים הלא-יהודיים דוברי הצרפתית וכך זה קרה:  אחרי כחודש-חודשיים סופר לכיתה בשיעור לשפה הפלמית (שהיא השפה הרשמית השנייה של בלגיה) סיפור מאגדות-החיות של הסופר הצרפתי לה-פונטן. לאחר הסיפור נדרשנו לכתוב חיבור בשפה זו על אותה אגדה. האגדה עסקה בחמור, שהוביל שקי סוכר ונאלץ לעבור דרך נהר.  כאשר יצא מן המים, חש שהמשא על גבו נמס בחלקו והפסיד מן המשקל. פעם אחרת העמיסו על החמור בשקי מלט. כאשר הגיע לנהר רבץ בתוכו בתקווה שכשיצא משאו יהיה קל יותר, כמו בפעם הקודמת. אך המלט ספג מים והתקשה והחמור המסכן לא היה יכול לקום יותר וטבע בנהר. התבקשנו לכתוב חיבור על המעשה והלקח ממנו.
כאן עלי להסביר, כי פלמית, הדומה להולנדית, דומה גם לסלנג גרמני המדובר על ידי שוכני רובעי המבורג רבים, פועלי הנמל והשכבות פשוטי-העם של עיר זו, לכן יכולתי להבין היטב ואף לכתוב בשפה זו.  וכך הצלחתי לתאר הן את המעשה עצמו והן את הלקח ממנו.
לאחר מספר ימים חזר המורה לפלמית לכיתתנו עם החיבורים שנבדקו.  הוא השליך הס ומסר לתלמידים דוברי הצרפתית באופן דרמטי, כי עליהם להתבייש לפני הפליט מגרמניה, שתוך חודשיים למד יותר טוב את שפתם השנייה, הפלמית, וכתב טוב מהם את החיבור. המורה כיוונה בוודאי לטובה, אך כמה מילדי הכיתה דוברי הצרפתית, חשבו לרעה. מיד בעזבנו בצהריים את שערי בית-הספר, חיכו לנו ארבעה-חמישה מהם, חסמו לאחי ולי את הדרך בקללם אותנו: ב "סל בוש – סל בוש", שהפירוש בעברית:  "גרמני מלוכלך - גרמני מלוכלך" והם מאיימים להתנפל עלינו.  זה פגע בי מאוד ובכעס אמיתי הנפתי את תיק בית הספר מסביב לראשי ותקפתי אותם בשצף-קצף עד שברחו בתדהמה  ובהלה מתגובתי הנזעמת. הייתי נרגש באמת, כי להיקרא גרמני מלוכלך היה עלבון קשה יותר, מאשר לפני חודשים עוד שנקראתי יהודי מלוכלך ברחובות המבורג.   הלכנו הביתה ללא הפרעה נוספת מצד תלמידי כתתי.

למחרת הלכתי בחששות כבדים לבית הספר, מאפשרות של התנכלות נוספת מצד אותם בריונים. כאשר הגעתי לשערי בית הספר, ציפתה לי הפתעה של ממש: חיכתה לי שם אותה חבורת נערים ועוד כמה מילדי הכתה והושיטו  לי בחיוך ובאהדה  את ידיהם ואמרו : "אנחנו חברים שלך".  מעתה התקבלתי בחברתם והייתי כאחד מהם, וכך אחי הצעיר, עליו הגנתי אתמול מהם.  
מכאן והלאה למדתי את הלקח:  'היה חזק ואמיץ בעיני מתנכליך, כדי שיכבדוך! י
דבר נוסף שהגביר את בטחוני העצמי היה מפגשים שהיו לי עם אחד המורים שהיה שבוי מלחמה אצל הגרמנים במלחמת העולם הראשונה. הוא הזמין אותי לעיתים לביתו, כדי לרענן את הידע החלקי שלו בשפה הגרמנית, ובו-זמנית הוא לימד אותי צרפתית והכין לשם כך רשימות מסודרות של מלים ומשפטים.  כן שיחק עמי "שח" ונוכח לדעת, שאני חזק ממנו במשחק זה. אבי ע"ה למדני משחק זה.  יצאתי מחוזק ממפגשים אלה....
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אני בוחר בבית ספר חקלאי
כאשר הסתיימה שנת הלימודים, הייתי צריך לבחור מה להמשיך ללמוד.  הוצעו לי שתי אפשרויות:  בית-ספר לרוקחות ובית ספר לגידול ירקות ועצי פרי.  בחרתי באפשרות השנייה, בחושבי על רצוני לעלות לארץ-ישראל. בן דודי וורנר-זאב גליקשטאט החליט אף הוא להצטרף למגמה זו וכך נסעתי כל יום באופניי הכבדים, אותם הבאתי מהמבורג, לפרבר אנדרלכט Anderlecht- בכל מזג אוויר, כי כסף לנסוע בחשמלית לא היה לי, כמו לבן דודי, שאמו פינקה אותו.

בעבודות החקלאיות מצאתי עניין רב.  עבדנו בחממות מזכוכית וכן בשטח הפתוח. זיבלנו בזבל פרות נוזלי ובדם שהובא מבתי מטבחיים, והפכנו את האדמה באתים.  בימי הראשון בשבוע היו התלמידים הגויים חופשיים מלימודים ואנו, בן-דודי, עוד חבר יהודי ואנוכי הכנו את הירקות לשיווק למחרת. שטפנו את הירקות תחת מים זורמים מברז, גם שהיה קר ביותר והאצבעות חישבו לקפוא. ארזנו בארגזים, וכל זה בהשגחת אחד המורים.  למדתי לקטום פרחי עגבניות בחממות, כך שיישארו רק חלק מן הפרחים, שעמדו להתפתח לעגבניות. המורה לענף עצי הפרי לימד אותנו להבדיל בין זני תפוחים שונים, על ידי כך שנתן לנו לטעום מפלחי תפוחים שונים.  הלימודים קסמו לי מאוד.  מקרה מביך אחד זכור לי מתקופה זו, כאשר למדנו על סוגי זבלים.  אחד מהם היה זבל כבשים, וכתבתי במקום זבל כבשים זבל של כפתורים. המילים היו דומות ולא הבחנתי בהבדל הקטן של אות אחת, באין לי עדיין שליטה מלאה בצרפתית.  המורה בא לכתה כולו משועשע, וקרא לפני כל הכתה את השגיאה שלי, שהייתה כנראה מצחיקה בעיניו. אך אני בוישתי כהוגן.  הלימודים שלי הסתיימו לפתע, כאשר החליטה אמי אחרי כשנה, כי אנו בורחים לצרפת.
           הגעת הוריי והאחות הקטנה רוזל-נעה לבריסל
יום לפני חג הפסח הגיע לפתע, ללא כל ידיעה מוקדמת, אבי לבריסל. למחרת, בערב פסח בצהריים, הגיעה אמי עם התינוקת רוזל-נעה על זרועותיה.   אבי היה קרח ורזה. התברר, כי השלטון הנאצי הכריח אותו לחתום על מסמך רשמי, כי הוא "מנדב" את כל רכושו, עסקו, דירתו ותכולתם, לרייך השלישי ועוזב מיד לצמיתות את גרמניה. הוא הגיע ברכבת.  אמי נסעה לברלין ומשם עם מטוס-סחר קטן לבלגיה. בחיתולי התינוקת היו ארוזים דברי ערך וכסף.  השמחה הייתה גדולה והוריי ניסו להתארגן מחדש בבלגיה.  בשלב מסוים החליטו להיות המנהלים של חוות עופות של יהודי מאנטוורפן בחופי בלגיה, הרחק מן הגבול הגרמני. אחי נתן ואנוכי היינו צריכים להיות "הפועלים" של החווה.  המטרה הייתה להכשיר אותנו לחיים בארץ ישראל, במסגרת שהייתה ידועה כ"יקים" של טיפוח חוות עופות לייצור ביצים.
אך התכנית לא יצאה אל  הפועל. 
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התקפת הצבא הגרמני על בלגיה וכיבושה
בראשון לספטמבר 1939 התנפל הצבא הגרמני-נאצי על בלגיה ותוך כמה ימים כבש אותה.  בוקר אחד התעוררנו, ואנחנו שומעים יריות של תותחי ההגנה האווירית שירו מאות פגזים נגד מטוסי תקיפה גרמניים. אבי היה אז באנטוורפן, כדי לנסות ולהשיג למשפחתנו סרטיפיקטים(תעודות כניסה) לאמריקה, אך עקב צו ממשלתי בלגי שפורסם בבוקר, התייצב ונעצר על ידי הממשל הבלגי והוסע לדרום צרפת, לסנט סיפריאן.  גם אחי נתן, בן ה 16 נאלץ להתייצב וגם הוא הוגלה לשם כמו כל יתר התושבים היהודיים יוצאי גרמניה. הסיבה לכך הייתה שהבלגים חששו מפני מרגלים גרמניים, במסווה של יהודים-פליטים, שטות גמורה.  כך נשארנו אנו, אמי עם ארבעת ילדיה ללא אב משפחה, מגן ומפרנס.  הרבה מתושבי העיר בריסל נמלטו דרומה לכיוון צרפת וכך גם דודי ריכרד-ראובן עם משפחתו כולל את בן דודי וורנר-זאב.  אמי ביקשה ממני לנסוע לעיר החופים אוסטאנדה, ומשם ללכת כמה קילומטרים צפונה, כדי להגיע לחוות העופות המיועדת להיות מטופלת על ידינו, ולבדוק, אם נוכל לגור שם, עד אשר יעבור זעם.  נסעתי ברכבת ובהגיעי לאוסטאנדה, התחלתי לצעוד על כביש-החוף צפונה.  השעה הייתה כבר אחר-הצהריים וכאשר התרחקתי כבר כמה קילומטרים מן העיר, באו לקראתי טורים-טורים של חיילים בריטיים, שהלכו בצידי הדרך.  זה היה מוזר לי, אך המשכתי ללכת, עד אשר עצרו אותי איכרים בלגיים והזהירו אותי, שלא להמשיך בדרכי, כי עוד מעט חושך ויחול על האזור עוצר-לילה, ולאף אזרח אסור לצעוד בחושך.  שמעתי בקולם וחזרתי לאוסטאנדה, שם חיפשתי ללון באחד המלונות בקרבת תחנת הרכבת. מצאתי חדר בקומת הגג של אחד מהם. בעוד אני שוכב במיטה, והנה, לפתע, נשמעים צופרי האזעקה ותותחים אנטי-אוויריים מתחילים לירות אש תופת. קולות של שריקת טילים נשמעים באוויר, ומטוסי קרב גרמניים מסוג שטוקה יורים לכל עבר. הפצצה כבדה נורית על העיר והנמל. זינקתי מן המיטה וקפצתי דרך גרם המדרגות למטה, כדי להגיע למרתף. בדרך לשם רצו-אצו וצעקו אזרחים אחרים מלאי בהלה. בהגיעי למרתף, מישהו ניסה לעשות סדר כלשהו, וההתקפה האווירית הייתה כבר מאחורינו, אך הנמלטים למרתף היו היסטריים ממש, וצעקו כל פעם שנשמעה מכונית נוסעת ברחוב מעל למרתף ואני נחרדתי.  החלטתי באותו רגע, לא להיקלע יותר בין המון אנשים במצבים מסוכנים, כי זה שיגעון של ממש....
עליתי לחדרי וישנתי את שארית שנתי עד השכם בבוקר. התלבשתי והלכתי לתחנת הרכבת, כדי לתפוס רכבת בחזרה לעיר הבירה בריסל.  הנסיעה הייתה איטית ביותר ומדי פעם עצרה הרכבת, הכמעט ריקה, באמצע המסילה מסיבה בלתי ברורה.  לבסוף הגיעה  הרכבת לבריסל, ובדרך לבית דודי ראיתי שוב טורים-טורים של חיילים בריטים, החוזרים מן החזית לכיוון חוף הים, ממזרח למערב, והדבר נראה לי מוזר.  הרחובות היו ריקים מאזרחים. הגעתי לבית דודי ומצאתי את אמי ושלושת אחיי. נשארתי עם משפחתי המצומצמת בבית דודי הגדול.  בלילה שיכנה אמי אותנו במרתף הקטן של הבית, כאשר אחותי התינוקת ישנה בסל-כביסה ואנו על כסאות-נוח וכדומה.  אמי שכבה בכניסת המרתף, כאילו לשמור עלינו.  למחרת בבוקר אנו קמים ועולים לדירתנו, וכאשר אני יוצא למרפסת, להתבונן בנעשה בחוץ, אני מגלה כי בפינת הרחוב בצינת הבוקר עומדים להם ומתגלחים חיילים גרמנים!
היינו שוב תחת כיבוש גרמני-נאצי.  
 הדודים, כמו רוב יתר האזרחים שניסו להימלט דרומה, חזרו לבתיהם והחיים החלו לחזור לקדמותם, פרט לעובדה, כי הגרמנים שלטו מעכשיו ברחובות העיר ובכל ארץ בלגיה. אני ובן דודי חזרנו ללימודינו בבית הספר החקלאי....והכול נראה מעתה כמעט שוב שלו ונורמאלי.
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                                             תחת הכיבוש הנאצי
בהמשך הימים החליט דודי, שהיה פרנס בבית הכנסת של יוצאי גרמניה בעיקר, לשלוח אותי בסתר לשוחט יהודי ממוצא פולני, כדי שאלמד אצלו שחיטה כשרה. חלק נכבד מן היהודים שהיו חברי הקהילה, נעצרו והוסעו דרומה.  בהיותי בבית השוחט, חשתי את השוני המובהק בין הנהגותיו, לבין ההנהגות שהייתי רגיל להן עד עתה.  אשתו ובתו היחידה, האחרונה בערך בגילי, היו לבושות כנשים יהודיות פולניות.  הנערה הייתה ביישנית מאוד, אך מצאה חן בעיניי.  מדי-פעם הגישה תה וקוביות סוכר לאביה, בזמן שלימד אותי את הלכות-שחיטה וכיצד להשחיז את החלף (=סכין שחיטה).  בהמשך, עמדנו לנסוע לחווה מסוימת מחוץ לעיר, כדי לשחוט שם עופות ממש.  אך זה בוטל ברגע האחרון ממש, כאשר האיכר חשש מהלשנה לגרמנים.

מדי-פעם נשלחנו, בן-דודי וורנר-זאב, אחי פאול-ישראל הצעיר ממני ואנוכי, לרכב על אופנינו אל מחוץ לעיר, כדי לקנות אצל איכרים תפוחי-אדמה ועוד מצרכים חיוניים, שהיו חסרים בשוק החופשי. ואמנם עשינו כן. חזרנו העירה עם שק כבד מאחורינו, נתלינו על אחורי מכוניות-משא איטיות, בייחוד בעליות תלולות שהיו קשות לנו. זה היה אמנם מעט מסוכן, אך לנו נראתה אפשרות זו כקוסמת.  
בבית הספר החקלאי עלינו כיתה והמשכנו את הכשרתנו החקלאית בשנת 1940 ובראשית שנת 1941. בתקופה זו נפטר לפתע דודי ריכרד-ראובן מאירוע-מוחי, אחרי שנחקר על ידי הגסטאפו כמה וכמה פעמים ולא עמד בלחץ.  אבל כבד ירד על הבית. ואז הגיעה משפחה נוספת מאנטוורפן לבית דודתי פאני, ולנו, הצעירים, הייתה שמחה.  הייתה זו משפחת שטראוס, אף היא במקור מהמבורג, כאשר האם באה עם שלושת בנותיה פאני, מרים ואווה ובנה הקטן ז"קי.  נוצרה חבורה נחמדה מבנות משפחת שטראוס, בן דודנו וורנר-זאב ומבני משפחתנו, אחי פאול-ישראל ואנוכי. 

באותה עת התחלנו לרעוב במידת-מה ואמי הכינה מטעמים מקישואים ומדלועיים ומכל הבא ליד. היא הייתה אשפית המטבח. כנראה  למדה את רזי הבישול עוד בימי מלחמת העולם הראשונה, והיא אז עוד נערה בבית אמה ואביה. עברו כמה חודשים ובראשית שנת 1941 החליטו שתי אמהות המשפחה, אמי וגברת שטראוס, שעלינו לברוח לצרפת, כדי לפגוש שם, אולי, את אבות המשפחה, ויהיה זה במחנה בו היו מוחזקים.
 אחי פאול-ישראל נשלח לאנטוורפן עם 10.000 פרנק בלגיים- אותם שילם למבריח יהודי. הכול נעשה כמובן בסודיות מוחלטת. בבוא העת עלינו על רכבת- מאסף שנסעה מבריסל לאזור הגבול הצרפתי ובה היו עוד שלוש נשים יהודיות-פליטות והמבריח עם אשתו, תינוקת ואחיו.  בתחנת-גבול בלגית ירדנו מן הרכבת והתחלנו לצעוד על כביש צדדי, שמוביל לצרפת הצפונית, עובר גשר מעל לנהר ומגיע לתחנת-גבול צרפתית מעברו השני.  על הגשר שמר חייל גרמני בודד.  אחותי הקטנה רוזל-נעה ישבה בכסא-נישא, שאמי ואנוכי החזקנו אותו בידינו. קרוב לחייל ביקשה אחותי הקטנה לעשות פיפי והחייל הסב את פניו מאתנו, כדי לא לבייש את הקטנה.....בהמשך הציע לנו איכר עם עגלה להסיע את התינוקת בעגלתו. נענינו לו בתודה עד שהגענו לתחנת הרכבת מעבר לגבול.  נכנסנו לתחנה דרך אשנב צדדי, כדי לא להיבדק על ידי משמר בכניסה הראשית.  כאשר הגיעה הרכבת, עלינו אליה ונסענו עמה עד לפריז.  שם הוכן לנו מקום בבית-מלון קטן עד למחרת.   לא יצאנו ממנו ולנו בו לינת לילה.....
· 9  -

בשבי הצרפתים
למחרת נסענו עם הרכבת כברת דרך וירדנו אחרי כשעה בתחנה קטנה. השעה הייתה לפנות ערב. נכנסנו לבית קפה כפרי והומה מאדם. לאחר זמן-מה הוסענו עם מספר מוניות למקום שנקרא "שגני" וירדנו מהן. בטרם הצלחנו להוריד את כל חפצינו, הארוזים בתיקים מתא המזוודות, הסתלקה המונית לפתע עם דברי הערך שהיו באחד התיקים. מבריח מן הכפר ארגן אותנו למסע רגלי והתחלנו לנוע בתוך יער עבות.  ירד גשם.הורה לנו המבריח: " לא לדבר! ", והוסיף: "היצמדו אחד לשני ולכו בשקט, וכשאשרוק, השתטחו על הארץ".  אחרי הליכה של כחצי שעה שרק לפתע, ואנו נשכבנו ליד השביל ביער. אך היה מאוחר מדי ! - פטרול של חיילים גרמנים הופיע וירה באוויר. הם עצרו אותנו, בעוד שהמבריח הצרפתי הספיק להסתלק. הייתי נבוך כהוגן, כי לא הייתי רגיל לעשות דברים במחתרת, ולהיתפס. החיילים הובילו אותנו בשביל היער עד שהגענו לעיר בשם "שלון סיר סון"  ושם הוכנסנו לקסרקטין עם אולם גדול, ונצטווינו לשבת שם על ספסלים שהועמדו ליד הקיר. ישבנו שם לילה שלם, בהמשכו נקראו אמי ויתר הנשים, אחת לאחת, לתשאול על ידי קצין של הוורמכט (=הצבא הגרמני).  אמי ספרה לו בגרמנית כל הקורות אותנו בשנתיים האחרונות, וכי רצוננו רק להתאחד עם אבינו, שהוא בשבי הצרפתים.  הקצין התרשם כנראה מדברי הנשים, כי למחרת, בשעת הצהריים, אחרי שחיילי הוורמכט, שאיישו את הקסרקטין, עזבו את הבניין, כנראה כדי ללכת לנוח בדירות שהחרים הצבא הגרמני בעבורם, קרא לנו לפתע הקצין, וציווה עלינו ללכת אחריו. הוא הוביל אותנו ברחובות העיירה עד לגשר מעל לנהר הסון. שם ציווה על שני חיילי הצבא לפתוח לנו את המעבר, אך הם ענו לקצין, שקיבלו הוראה לא להעביר איש את הגשר. הקצין ציווה עליהם לטלפן למפקדה, כדי למלא אחרי הוראתו, וכאשר נכנסו "לבודקה" כדי לטלפן, הוא בעצמו פתח את המעבר ואמר לנו, לעבור מהר וכך עשינו.  צדיק בדורו !!!
מעברו השני עצרו אותנו הפעם חיילים צרפתיים ואמרו לנו להיכנס לבית קפה ליד המעבר עד שיקבלו הוראה ממפקדתם, מה לעשות עמנו.  בעוד אנו מחכים, לחשה לנו אמי: "בואו נלך מפה". התחלנו ללכת במהירות לאורך שדרת עצי צפצפות גבוהים, שהיו נטועים לאורך הכביש, ישר כסרגל.  אחרי כרבע שעה השיגה אותנו משאית צבאית עם שוטרים צרפתיים שציוו עלינו לעלות עליה.... וכך הוסענו לכפר הקרוב "סנט מרסל". שם נמסרנו לידי ראש הכפר, שהתחייב לדאוג לנו. שיכנו אותנו בבנין ארוך בעל חדרים קטנים, שהיו מיועדים מראש לכל מיני עוברים ושבים. ראש הכפר לקח לביתו את שתי אחיותיי הצעירות בקובעו, שמקום לינה זה אינו מתאים לבנות צעירות.... עוד צדיק בדורו !!!  שהינו באכסניה זו כמה ימים, עד אשר בבוקר אחד השכם הופיעו שוטרים והסיעו אותנו בעוד לילה לתחנת רכבת כלשהי.  הם רצו לקשור את ידיי ואת ידי אחי הצעיר פאול-ישראל באזיקים, אך אמי הקימה צעקות מחאה, עד אשר הסכימו השוטרים להסיר את האזיקים מידינו. בתחנת הרכבת ישבנו נים ולא נים זמן-מה, עד אשר הגיעה הרכבת המתוכננת בעבורנו. שני שוטרים ליוו אותנו במשך יומיים ושני לילות ארוכים ומעייפים עד אשר הורידו אותנו ממנה בעיר "פו" שבדרום צרפת. שם הועלינו על רכבת-הרים שהסיעה אותנו נסיעה רומנטית, בין כרמים ובוסתנים של עצי פרי לעיירה "אולורון".  בעיירה אולורון חיכתה לנו משאית פתוחה שהסיעה אותנו בנסיעה פראית עד לשערי מחנה "גירס", שם היה אסור גם אבינו, אחר שהועבר ממחנה "סנט סיפריאן" לכאן.....                                           
מצד אחד הייתה שמחה, כי נתראה עם אבינו, מצד שני נהיינו אסירים במחנה עצורים, או מחנה ריכוז של ממשלת וישי, משתפת הפעולה עם השליטים הגרמנים. אני ואחי פאול-ישראל שוכנו במחנה לגברים ואמי, יתר הנשים והבנות במחנה נפרד לנשים.
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                                           מחנה גירס ותלאותיו
חייתי עם אבי ואחי הצעיר ממני במחנה גירס במשך 14 חודשים ועוד כמה ימים. החיים היו קשים מאוד.  המזון שקבלנו היה דל ביותר: בבוקר מנת קפה "ציקוריה"(=תחליף לקפה) ושתי פרוסות  לחם מסוג גרוע מאוד, בסך הכול כ 250 גרם, עם מעט ריבה. בצהרים קערת מרק דליל מדלועיים או ריטאבאגה (=בטטה).  בערב לא קבלנו כנראה כל מזון נוסף.  ישנו על מזרון קש בתוך שק והתכסינו בשתי שמיכות צבאיות ששמנו ביניהן נייר עיתון כתוספת בידוד.  פרעושי קרקע ופשפשים הטרידו אותנו יומם ולילה.  המצב היה גרוע ממש.  הצריף עצמו היה נמוך ואפל ורק אשנבי אוויר צרים אפשרו אוורור כלשהו. בצריף אחד שכנו כששים גברים לאורך שני הקירות.  רק שתיים עד שלוש נורות חשמל חלשות "האירו" בלילות את הפנים.  דלת אחת מכל צד אפשרו יציאה וכניסה אליו. הגברים ישבו ללא מעשה והשתעממו נורא. המצב היה נורא. לא ידעו מה ילד יום ובוודאי לא יומיים. לא הייתה כל תקווה לדעת, מה יהיה בהמשך ?                                                                                              אבי מצא לי ולאחי עיסוק בתחנת הצלב האדום השוויצרי, שעמד בקצה האחורי של המחנה. אחי בנגרות ואני בחקלאות.  עם עוד כמה בחורים, זיבלנו את שטח האדמה הקטן בזבל אנושי, שהובא בקרונות קטנים מבתי השימוש הפתוחים, ואותו שפכנו על הקרקע הבתולית והפכנו אותה באתי חפירה. שתלנו תירס, עגבניות ועוד כמה ירקות, שהיו מיועדים לילדי המחנה. אלה הובאו כל בוקר בשעה 10.00 לקבל תוספי מזון, כגון חלב מאבקה, מעט ריבה או חלבה ומעט ירקות טריים. האחות אליזבט קסר השוויצרית, הייתה אם-כל -הילדים המסכנים. קפדנית ודייקנית למכביר.  פרידל, האסיר האוסטרי, היה יד ימינה. הוא זה אשר ניהל את הנגרייה וגם השגיח על גן-הירק.  אני נהניתי מעבודתי היומית בשדה הפתוח, כאשר הפעלתי את הידע שלי בגידול עגבניות, אותו למדתי בביה"ס החקלאי, ב"אנדרלכט", ליד בריסל.  עד אשר ביום אחד בסוף 1941 קבלתי חום גבוה, שהרעיד את גופי הצנום. אבי עוד הספיק להביאני לבית-החולים הצבאי, שהיה ממוקם ליד הכניסה בתוך המחנה....שם איבדתי את ההכרה מרוב חום.   אחרי ימים רבים-, וכך סיפר לי האח הספרדי שטיפל בי, שהיו אלה שלושה שבועות בהם לא הפסיק לבי לפעום, החליטו לנסות להצילני מן הטיפוס ודלקת הריאות הדו-צדדית, בהזרקת טרפנטין לתוך ירכי הימנית, כי כך עשו בסהרה הצרפתית עם סוסי הלגיון הזרים,- כך סיפר לי. -  ואחרי שהתפתח אבסס (זיהום מוגלתי) רצינו בירכי, פתחו אותו בניתוח ללא הרדמה. זאת הרגשתי וצעקתי צעקות רמות, שאני זוכרם עד היום, כאשר שתי אחיות בלבן ושני גברים מצמידים ידיי ורגליי לשולחן הניתוחים.....  מאוחר יותר ראיתי את עצמי מרחף בתוך ענן לבן, כשמתחתיי עמק יפהפה עם בתים וגגות אדומים. לפתע צנחתי מלמעלה למטה ונחתי ברעש אדיר במיטתי. פתחתי את עיניי, והייתי לבד באולם. זו הייתה תחושה מעולם אחר.....התעוררתי מעלפון ארוך. טיפלו בי בפצע במשך ימים רבים, עד אשר הפסיק לייצר מוגלה. עוד ניתנו לי כל מיני זריקות לחיזוק עצמותיי, ואחרי כשלושה חודשים שוחררתי מבית החולים כשאני שוקל רק 36 ק"ג!  במשך הזמן חזרתי לעצמי. בתחילה לא זכרתי כלום מן העבר.  הרופא האסיר ד"ר מאן ממנהיים אמר להוריי, שזה בא מחולשה וזה יעבור במשך הזמן, וכך היה.... לאט-לאט חזרתי לעבודתי החקלאית, אליה צעדתי כל יום כק"מ וחצי לפחות לכל כיוון, והתחזקתי.                                            ביוני-יולי השיגו נציגי הא.ו.ז.ה., ארגון רווחה צרפתי-יהודי, שחרור של ילדים מן המחנה. אחיי, פאול-ישראל, תרצה ורוזל-נעה שוחררו ביוני 1942, ואנוכי  שוחררתי זמנית לחופשה של חודש בלבד. הייתי כבר בן 17 שנה, והתאריך 7.1942. 6 .  נסעתי לחווה החקלאית "טלויה" ליד העיר ליאון.  הייתה זו חווה של הארגון היהודי-צרפתי של הצופים. זו הייתה משאלת-לבי.
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                     חוות הצופים היהודיים  בטלוייה  
יום שני אחד אחר הצהריים הביא אותי אבי לשער המחנה. הוא  שם בכיסי 150 פרנקים צרפתיים והוציא אותי אל מחוץ לשער. יצאתי רק אנוכי ואבי נשאר בפנים. הייתי לפתע לבד. הבנתי זאת היטב. עתה חיכיתי לאוטובוס שהביא אותי לעיירה "אולורון" ומשם ל"פו". במשך כל הלילה נסעתי משם ברכבת לעיר "ליאון". לא עצמתי את עיניי כל הלילה, כי פחדתי לפספס את העיר תוך כדי שינה.  הרגשתי זר נורא ובולט לעיני הנוסעים הצרפתים, בלבושי הדל, ובמראי הרזה. בשעות הבוקר הגיעה הרכבת לליאון וירדתי ממנה, כפי שהדריך אותי אבי. מאחר והאוטובוס האמור להסיע אותי לכפר "טלוייה" עמד לצאת מהתחנה רק בשעות הצהריים, התהלכתי לי לאורך השדרה המרכזית שהייתה ליד התחנה. פניתי לרחוב צדדי,  וגיליתי מספרה, שחלון הראווה שלה מכוסה בבד. נכנסתי, כדי שיספרו אותי שם, ויסירו את הרעמה העבה, שעיטרה את ראשי. הספר שאל אותי משהו שלא הבנתי, עניתי: "כן",  וכבר הוא טבל את ראשי לתוך קערת מים חמים, חפף את ראשי כהוגן, וסיפר אותי. כל אלה הוא עשה בתנועות אלגנטיות ומיומנות. לבסוף הסיר את המגבת הלבנה מצווארי והוביל אותי לקופה. כאשר שאלתי, 'כמה עלי לשלם?' שוב לא הבנתי את התשובה, והושטתי לקופאי את שטר ה 100 פרנק שהיה ברשותי. זה היה כנראה המחיר, הבלתי משוער על ידי, כי הוא סגר את הקופה ופתח לי את הדלת, והופ...הייתי ברחוב.  הייתי כה מופתע מן המחיר, שפרצתי בצחוק אדיר. לא יכולתי להירגע ממנו, כי לא ידעתי מחירים בצרפת ולא שום דבר רגיל אחר, הרי לא חייתי עד כה במדינה זו, רק במחנה ריכוז סגור ומסוגר. הלכתי לי לאט לתחנת האוטובוסים בקרבת מהקום וחיכיתי עוד כשעה.  ואז בא האוטובוס. עליתי אליו. נסיעה לא ארוכה הביאה אותי לכפר "טלוייה". מפינת הרחוב הכפרי עד לחווה הלכתי כמה מאות מטרים בלבד, והתייצבתי לפני אישה עגלגלה, שהייתה, כך התברר, אשת מנהל החווה והנוער.  שמה היה "פורמי", כינוי לנמלה.  לידה עמדו שני ילדים קטנים, בן ובת. "היכנס לחדר האוכל וחכה ליתר הנערים שיגיעו בקרוב מעבודתם בשדות",  אמרה, ואמנם עשיתי כן. התבוננתי מסביב וראיתי מכשיר רדיו, כמוהו לא ראיתי כבר יותר משנה. פתחתי אותו ומוסיקה  נעימה בקעה ממנו.  אחרי כמה זמן הופיעו נערי החווה ובראשם איש קטן-קומה בעיניי, שהחל לצעוק עליי :"באיזו רשות פתחת את הרדיו? כאן רק אני פותח אותו!", והוא סגר את הרדיו בהינף יד אחת. נדהמתי, ובוודאי הסמקתי מקבלת פנים רועמת זו. אחרי ארוחת הצהריים, אותה אינני זוכר, הוקצב לי חדר מגורים עם עוד שני בחורים, סמי ורובס.  עשיתי עמם היכרות וכבר התלוננתי על קבלת הפנים העוינת בבואי רק עתה הנה. הם ניסו להרגיעני, והסבירו לי, כי כאן, רק ז'אק ממונה על הרדיו, והוא פותח אותו  רק למוסיקה קלאסית. נאלצתי לבלוע את העלבון שחשתי. התחלתי להתרגל לחברה ולעבודה. היה לנו מדריך שניהל את החבורה, שמו היה שאמו, כינוי לגמל. המדריך הפקיד אותי על גינת הירק מאחורי בניין, שדמה לטירה. סיפקתי למטבח ירקות מהגינה, וכך הכרתי את שלוש הבנות שעבדו בו. לאט ובהתמדה חוברתי גם לעבודות פיזיות. הרמתי קש מעגלה למתבן מעל לבנין ואפילו עזרתי בחריש עם שני שוורים- אותם הובלתי בידיי. פעם אף ניתנה לי הרשות להיות אחרי המחרשה, עבודה לא קלה בכלל. התאמצתי להוכיח, כי אני כשיר לכל עבודה, על אף חולשתי הפיזית לעומת בחורים חזקים ממני. הייתי צריך להתייצב יום-יום בתחנת המשטרה המקומית, כי למעשה הייתי אסיר בחופשה, אך שאמו דאג לי באופן אישי, וכך נפטרתי מחובה זו.  אחרי כחודש או 5 שבועות נקראתי לפני שמו וז"אק ואלה ציידו אותי בתעודת זהות מזויפת, בה הייתי נער ממחוז הצפוני אלזאס, בשם "מרסל בנץ". אבי היה "ארנסט בנץ" ואמי "פטמה חאלד" מאלג"יריה, שם עבד אבי כמהנדס-מים והתחתן עמה. הם הסבירו לי שאם יתפסו אותי הבולשת של הגסטאפו, ויגלו שאני נימול, אראה להם בתעודה שאמי מוסלמית, והיא דרשה שאהיה נימול, כמו  במשפחתה המוסלמית. כך לא יחשדו שאני יהודי. 
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                                   המשק ההררי בפייאר-בלאנש                               מספר ימים אחרי זה הוסבר לי ולעוד כמה בחורים ילידי גרמניה כמוני, כי עלינו לעזוב בסתר את חוות טלויה, כי אנו מסכנים את רוב הבחורים, שהם צרפתים מלידה. עלינו לנסוע בדרכים נסתרות, תוך החלפת רכבות, לחווה הררית בהרי המרכז של צרפת, בשם פייאר –בלנש, בתרגום = האבן הלבנה(ההר באזור זה הוא דל מבחינה חקלאית, היות ותשתית הקרקע סידנית).  קמנו השכם בבוקר, וטיפסנו ארבעה בחורים מעל לחומת האבן שבקצה החווה. הלכנו רגלית בשדות ושבילים כמה קילומטרים לכיוון תחנת רכבת כפרית. שם עלינו על רכבת שנסעה דרומה. אחרי מספר תחנות ירדנו ממנה, ועלינו על הר מעל לעיירה ההיא. על ההר חיכינו כמה שעות, תוך כדי אכילת סרדינים מקופסה כארוחת בוקר. באתו בוקר קיבלתי  קלקול קיבה מאותם הסרדינים ומאז ועד היום לא סבלתי יותר סרדינים. ירדנו מן ההר וברכבת אחרת נסענו לאורך הגדה המערבית של נהר "הרון" דרומה, עד שירדנו  בתחנה צדדית. משם נכנסנו לגיא בין ההרים, כדי לנסוע עם רכבת קטנטונת בעלת שני קרונות בלבד אל תוך ההרים. זו נסעה על פסים צרים לאורך המורדות הפנימיים של גיא עולה, עד שהגיעה אחר מספר שעות לפסגת ההר.  שם ירדנו והלכנו בתוך נוף יפהפה לכרם גדול. נשכבנו לישון בין שורותיו. הלילה היה קריר מאוד, ואני במכנסיי הקצרים בלבד.  תנים יללו מסביבנו, ועוד בעלי חיים שונים השמיעו את קולותיהם. בבוקר ראינו, כי אנו מול כפר הררי. בשעה היעודה הופיע בחור חסון על אופניים וסימן לנו ללכת אחריו.  אחרי זמן מסוים ירדנו במורד אל מעבר לכביש עד שהגענו לבית-חווה בודד, ושם מצאנו את ביתנו לעתיד הקרוב. השתכנו, והכנו את הבית העזוב למגורים. הייתה זו חווה שנעזבה מעובדיה, אך בעל-הבית ואשתו גרו מעלינו מעבר לכביש בבית, שנחשב כעין טירת אצילים, במרחק של כמה מאות מטרים. בימים הבאים הובאו לנו כמה פרות, שני שורי עבודה גדולים, עדר כבשים ועיזים קטן ותרנגולות. התחלנו לעבד את הקרקעות מסביב  ולהוציא את הבהמות למרעה במורד ההר. אני קיבלתי את תפקיד האחראי על הבהמה הדקה, בו בזמן ש "אלפרד בהם" היה האחראי הכללי על עיבוד השטחים והבהמה הגסה. הוא היה טיפוס של איכר צרפתי ממש, על אף שבא מגרמניה כפליט, כמוני.  בהמשך הזמן באה אלינו "אמילי", בחורה מטלויה, שגם היא הייתה יוצאת גרמניה, אך לא ידעתי זאת. חיינו כצרפתים פליטי אלזאס ונהגנו כך. לא ידענו גם לזהות את זהותם האמיתית של חברינו. זה היה סוד, שמא יום אחד יחקרו אותנו מי אנחנו ? וכמובן לא יכולנו למסור מידע אמיתי אחד על זולתו. "ארתור" היה מעט מבוגר מאתנו, והיה עוד זוג נשוי עם תינוקת, "מרק ואנוסטסיה", שהיה ראש לחבורה הקטנה.  "מוריס" אף הוא היה מיסודו פליט מגרמניה וכן "דיבוק", כך הוא כונה, שהיה בעבר אף חייל בלגיון הזרים הצרפתי, יליד ברלין.                                                     
עברנו את החורף הקשה מבחינה אקלימית, עם סערות ברקים ורעמים וגשמי זעף. לילה אחד אף פגע ברק בביתנו ושרף את חוטי החשמל לאורך כל הקירות. זה היה אירוע מפחיד מאוד. בשבתות עשינו הצגה, כאילו אנו רותמים את השוורים לכלי כלשהו, בצעקנו 'הי הו', אך למעשה לא עבדנו ממש. וכך בחגים היהודיים, אותם שמרנו בסתר. כאשר הגיע עת הקציר, קצרנו התבואות הדלות שעלו באדמותינו, והכנו את עצמנו לדיש, שאורגן באופן אזורי לכל החוות המפוזרות בהר הזה.  עלי נפל הגורל להשתתף בדיש בחווה השכנה, כשלושה ק"מ מתחתינו. מכונת הדיש חוברה לחשמל החווה וכתריסר פועלי החוות עשו את המלאכה. אני הועמדתי מול גב המכונה והייתי צריך לקבל את אלומות התבואה הקצורה מלמטה ולהעבירן לפתח מכונת הדיש, שם עמד בחור אחר, שקיבל את האלומות, והכניס אותן לתוך פי המכונה. עבודתי הייתה מעייפת מאוד, אך לא יכולתי להראות, כי עייפתי, שמא יכירו בי, כי אינני פועל מקצועי. מדי פעם הגיעו בנות האיכר, להגיש יין אדום וחמוץ, אך אני נפניתי לרוב לצד השני, כדי לא לשתות יותר מדי ולהשתכר.           
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                                שמירה על כשרות מטבחנו  
 בהתחלה הייתה אמילי המבשלת שלנו, עד שנתבקשה לשרת את זוג בעלי הבית, שגר בבית המידות מעל לכביש. אז קיבל ארתור את תפקיד המבשל ויתר הבנים, אלפרד, ארנסט, אריך ואנוכי יצאנו לעבודות השדה. מה בישלנו ? בעיקר ערמוני מאכל, שגדלו באופן טבעי על עצי הערמונים ביערות מסביב. לערמונים הוספנו חלב פרות ועיזים וביצי תרנגולות שהיו לנו והיה זה מאכל משביע ומחזק קבוע עבורנו.  מזון קצוב באמצעות תלושים לא השגנו, כי לא היו לנו כרטיסי מזון. לא רצינו לקחת את הסיכון בהצגת תעודות הזהות המזויפות שלנו, כדי לקבל כרטיסים אלו. לפעמים הלך מי מאתנו לחוות השכנות, מרחק של כמה קילומטרים, כדי לקנות מעט גרעיני חיטה וכדומה. בשר לא אכלנו כלל, כי לא היה כזה כשר באזורנו.                                                                                                          באביב המליטו העיזים והכבשים שלנו.  אני, כאחראי לענף זה, הפכתי חיש-מהר למומחה העוזר לממליטות.  פעם התקשתה עז שחורה בהמלטה, ונאלצנו להזמין איכר זקן מן הסביבה לעזור. הוא קבע שעז זו זקנה מדי והיא בהריון מדומה, אין לה ולד כלל.  כשכמעט מתה, החליטו בחורינו לשחוט אותה שחיטה בלתי כשרה, כדי לפחות לנצל את בשרה.  אמילי ואנוכי התנגדנו לכך באופן מוחלט, וקבענו, שלא יעשה כן במשק שלנו.  אז שחטו אותה מחוץ לחצר ושם בשלו את בשרה, בכלים מאולתרים.הם אכלו את בשר הפיגול, אך למטבחנו לא נכנס מבשר זה. הדבר נודע לשאמו, והוא החליט להעביר את אלפרד, האחראי על קבוצתנו, מפייאר-בלנש . במקומו בא סמי  ועמו שני שוורי עמק גדולים, שבסוף התברר, שלא התאימו לאזור ההררי. בתקופת קציר העשב, היינו נשארים בצהריים בשדה המרוחק, ומחכים שהו יתייבש לחציר. בזמן הזה היינו אוכלים שם דובדבניות מעץ בודד שהיה בשדה, עד שאחרי שלושה שבועות, גמרנו את האחרונים.  לא היה כדאי לנו, לעלות את ההר עד לביתנו, כדי לאכול ערמונים מבושלים בחלב וביצים.  את המאכל הזה שמרנו לנו לארוחת הערב.
ערב אחד כאשר הסתיים הדיש בחווה , הוזמנו לארוחת הודיה על ידי אשת האיכר ובנותיו.   התכוננתי לכך, כי חששתי, שאצטרך לאכול בשר טרף.  וכך היה. הכנתי לי בקבוקון עם שמן קיק, אותו תכננתי לשתות מיד עם תום האכילה.  בתחילה עוד הצלחתי להתחמק מאכילת בשר, אך בסוף הוכשלתי על ידי הגשת עוגה ענקית, אשר התברר, שהייתה ממולאת בבשר חזיר ולא יכולתי לחמוק מאכילתה. מיד בגמר הסעודה, התחילו לפתוח בריקודי איכרים ואני הצלחתי לחמוק הצידה בחושך ולבלוע את תוכן הבקבוקון שהיה בכיסי.  לא ידעתי את הריקודים, לכן התרחקתי והתחלתי לעלות במורד ההר, בכיוון המשק שלנו, מרחק של כחצי שעת הליכה. עוד לא הגעתי לחוותנו וכבר התרוקנו מעיי מתכולתם, והייתי מאושר.
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גרמנים על אופנועים בעקבותיי
ב- 3 במרס 1943 נשלח אבי הי"ד עם המשלוח האחרון של כ- 1000 גברים מגירס למחנה דרנסי ליד פריז. כאן אבדו עקבותיו. 25 שנים מאוחר יותר, נודע לנו ממחקריו של סרג" קלרספלד הצרפתי , שהוא נשלח ב- 6 במרס משם למיידנק וכנראה נספה שם ב- 10 במרס. עצבות רבה ירדה עליי, כאשר הדבר נודע לי משאמו דרך אמילי, שהייתה בינתיים לידידתי. אחי הבכור נתן, נשלח כבר מוקדם יותר מזרחה ולא ידענו, מה קרה לו.  עצבות על עצבות...
באחד מימי הקיץ אחרי יום הדיש אצלנו בו אנו קוצרים את העשב הטבעי בחרמשים ומערימים לערימות במשך כחודש, קבלתי חופשה לבקר אצל אמי.  אחרי משלוח הגברים האחרונים מגירס, הוסתרה אמי על ידי פעילי הא.ו.ז.ה. כטבחית במחנה קטן במרכז צרפת. משם עברה לטירת מונטנטן, ששימשה כמפלט לילדים יהודיים, אי שם ביער עבות במזרח צרפת.  גם שם פעלה כטבחית ואם-בית לילדים היתומים, והיה לה שם טוב.  תכננתי כיצד לנסות להגיע לאזור בלי להיתפס ע"י משמרות גרמניים או צרפתיים.  כשהגעתי לעיר "ולנס" בעמק הרון, הגיעה הרכבת ובה קרון אחד מלא חיילים איטלקיים. מיד נכנסתי אליו, והתיישבתי ביניהם. הנחתי, כי שם לא יחפשו אנשי בולשת אחרי יהודים או בלתי לגאליים אחרים. ואמנם הגעתי ללא הטרדות לאזור המזרחי של צרפת.  בהליכה רגלית חציתי משם שדות ויערות, עד אשר הגעתי לטירה "מונטנטן" בה עבדה אמי. ואמנם הגעתי אליה בריא ושלם. בילינו יומיים יחד. החלפנו ידיעות על אשר קרה לנו ואחרי-כן חזרתי דרך היערות לתחנת הרכבת, וחזרתי לעיר "ולנס". שם עמדתי להשיג את האוטובוס האחרון של שעה  שבע בערב, שנוסע אל תוך ההרים מזרחה, כדי להגיע בחזרה אל החווה "פייאר-בלנש, לפני החושך.  אך אוי ואבוי, כאשר הגעתי לתחנה, האוטובוס כבר נסע!  זה לא היה טוב, כי ההליכה לחווה הייתה מתמשכת עמוק אל תוך הלילה, והצבא הגרמני הטיל עוצר-לילה על כל כבישי צרפת. כל המפר אותו ייעצר וייחקר, או אם ינסה לברוח, יירה.  ללון באחד ממלונות העיר לא רציתי, מן החשש, שאני צריך להגיש את ניירותיי בדלפק המלון, ואלה ייבדקו על ידי נציגי השלטון ויוחזרו לי רק למחרת. מזה פחדתי מאוד, כי הם הרי היו מזויפים.  לכן החלטתי לצעוד את 17 הק"מ בעליה בכביש ההר, על אף הסיכון הקשה, להיות מופתע על ידי פטרולים גרמניים.  התחלתי לצעוד בעוד יום, אך אחרי כשעה ירדה אפלה על האזור. יכולתי ללכת ביער לצד הכביש אך פחדתי מאנשי המאקי, המחתרת הצרפתית, שלא היו שואלים אפילו 'מי שם?' בראותם דמות באפלה, אלא יורים מיד.  צעדתי וצעדתי כבר שעתיים, כאשר לפתע אני שומע טרטור של אופנועים ובטרם הצלחתי לחשוב מה לעשות במצב זה, הופיעה קרן אור של האופנוע הראשון על הכביש בו צעדתי. 'האם לקפוץ לתוך הסבך מתחת לכביש ולהסתתר עד אשר יעבור הפטרול ?' אך לא! אולי יראו החיילים את דמותי וירוקנו את רוביהם האוטומטיים לכיווני ויפצעו או יהרגו אותי !!! וכך נעמדתי באמצע הכביש, והרמתי את ידי כמבקש  טרמפ.  בחריקות גלגלים נעצרו שלושת האופנועים עם סירות-הצד, ומפקדם צעק עלי בגרמנית : "מה אתה עושה פה בלילה ?" , לו עניתי, היו יודעים שאני יודע את שפתם, גרמנית.  לכן עשיתי תנועות המבהירות שאיני מבין גרמנית, ובצרפתית חזרתי ואמרתי שאני מבקש טרמפ  לכיוון העיירה "אלבוסייאר", כי איחרתי את האוטובוס. לבסוף הבינו מה אני מבקש, כי חזרתי על כך עוד ועוד....והמפקד אמר: "נו תעלה לסירה הראשונה", תוך שהוא מצווה על החייל עם הרובה האוטומטי, שייצא ממנה ויתיישב מאחוריו. התיישבתי בסירה והחלה הנסיעה. וכך עשיתי את הקילומטרים הנוספים באופנוע של הצבא הגרמני, מלווה בעוד שני אופנועי סיור מאחוריי!  הרוח קררה את פניי הלוהטים, ובינתיים חשבתי: 'היכן אבקש לרדת ?' , כמובן לא ליד השביל היורד לחוותנו !  עברנו את השביל ואחרי כשני קילומטרים נוספים, כאשר ראיתי מן המורד הימיני מבצבצים אורות מבית לא 
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מאופל כראוי.הצבעתי לכיוון הבניין ההוא, נגעתי בכתף הנהג-המפקד, ואמרתי, כמובן שוב בצרפתית:  "כאן אני גר ומבקש שתעצור לי כדי שאוכל לרדת". הוא עצר ואחריו יתר האופנועים.  ירדתי והצדעתי להם באומרי פעמיים:  "מרסי ביאן, מרסי ביאן", זאת אומרת תודה רבה, והתחלתי לטפס אל המורד מימין.  אחרי שנסעו, חזרתי מיד, ועברתי את הכביש לצד השמאלי. ירדתי ממנו וחזרתי את הדרך בחזרה מחוץ לתוואי הכביש, בשדות, עד אשר הגעתי מלמטה לחווה שלנו.  השעה הייתה כבר קרוב לחצות...הייתה זו הרפתקה בלתי מתוכננת ובלתי נשכחת.....

זכורה לי חוויה נפשית עזה מאחד מימי ראש חודש בחווה.  התפללתי תמיד ביחידות, באין מנין.  באותו בוקר הייתי עצוב מאוד ממצבי.  חשתי בדידות נוראה.  בתפילת הלל התעמקתי בפסוקי הקטע "מן המיצר קראתי י-ה...ענני במרחב י-ה. – ה' לי, לא אירא...מה יעשה לי אדם ?" וכו'.  כמעט ופרצתי בבכי מרוב עצבות. אך אחרי התפילה הרגשתי מחוזק !!!
· 16  -
                                  ביערות טרב    
אחרי שנה וחודשיים החליט שאמו להעביר אותי מפייאר-בלנש לאזור אחר, יער "טרב", בו היינו צריכים לחטוב עצי אלון ענקיים ולהקטינם לעצי בערה.  "טרב" היה כפר קטן באזור העיירה "ריב דה ז"ייא", שם הייתה תחנת רכבת בקו "ליאון- סנט אטיאן".  אולי לא נראה לשאמו כדבר מקובל, כי התיידדנו, אמילי ואנוכי ידידות נפש, עד כדי רינונים של רכילות, אך הועברתי לשם, כי הנוהג בקבוצות מחתרתיות היה, לא להשאיר עובד מוסתר יותר מדי זמן במקום אחד, ולהחליף מידי פעם בין העובדים. זאת כדי שלא יתגלו כזרים באזור. עזבתי את פייאר-בלנש ברגשנות, כי התרגלתי לעבודת השדה ובאמילי כידידת-אמת, שאיתה רציתי להתחתן בעתיד. הגעתי בנסיעת אוטובוסים למקום החדש, ומצאתי את עצמי בבית-איכרים מוזנח במורד גיא ליד יער שהיה בתחתיתו, ובו זרם נחל סוחף.  התאספנו שם חמישה בחורים: דיבוק המבוגר יותר, אריך, ארנסט, הקרוי ננס, רפאל הצעיר מאתנו ואנוכי. בבית היו מטות לארבע מחמשתנו, ושניים היו צריכים לישון ביחד. התחלפנו מדי-פעם. תנור גדול, שולחן, כסאות פשוטים וכיור לרחצת הגוף היו הריהוט. התארגנו חיש-מהר וירדנו כל בוקר השכם ליער בגיא, עם משורי-משיכה ארוכים לחיתוך העצים, גרזנים גדולים וקטנים להסרת הענפים, תריזי פלדה ופטישים כבדים לביקוע הגזעים העבים לארבע חתיכות.  מישהו מן הותיקים הדריך אותנו כיצד להפיל את העצים הגבוהים בלי להיפגע, להסיר את ענפיהם, לחתוך אותם לקטעים של כמטר וחצי ולבקע כל קטע לארבעה, כך שכל קטע שקל כשלושים עד ארבעים ק"ג. בסופו של דבר היינו צריכים להעלות את כל הקטעים על שכמינו למרומי הגיא בשביל-נחש, שעלה מתחתית הגיא אל המורד העליון בתוך היער העבות. עבודה קשה בלי ספק.  שם היינו צריכים להערים ערמה מסודרת, עד אשר יתווסף מספיק עץ כרות למלא משאית שתשלח לאספו.  העץ היה צריך לממן את שהייתנו באתר וגם את חברינו בחוות האחרות.  שמנו לנו למטרה להצליח בלי להתגלות לעיני איכרי הסביבה, ביניהם איכרי טרב, הכפר ששכן במרחק של כשניים-שלושה ק"מ מן הבקתה. ירדנו אל הגיא השכם בבוקר וחזרנו לבקתתנו מאוחר בערב, רק שלא יגלו אותנו.  עבדנו בימי גשמים וסער ואף בימי שלג כמו בימי שמש. הייתה לנו מוטיבציה חיובית, ועבדנו במלוא הרצינות.  אחרי כחודשיים של כריתה וביקוע, התחלנו להעלות את הגזעים למעלה. כל עליה עם בול-עץ על הכתף ארכה    כ 40 דקות, ללא אומר דברים, בשאיפת אויר ובנשיפתו בצורה קצבית. אחרי שסדרנו את בולי- העץ בערמה, נחנו כחמש דקות וירדנו במשך כרבע שעה חזרה לתחתית הגיא, הפעם תוך כדי שיחות נפש או מחשבות שהעסיקו אותנו.  כל בחור עלה אם-כן תשע או אף עשר פעמים עם משא העץ על כתפו למעלה.  לאט-לאט גדלה הערמה, עד אשר יכולנו להודיע לחוות טלויה, שיוכלו לשלוח משאית לאסוף את העץ.  היינו רציניים.  בערבים נהלנו שיעורים בעל-פה ושיחות פילוסופיות, ואף כתבנו חיבורי-חשיבה, כל זאת בהדרכתו המבורכת של חברנו דיבוק.  יום אחד הוכיתי קשה באכזבה מרה, כאשר נודע לנו, כי אמילי, אותה חשבתי כמחוייבת אליי, התארסה רק חודש אחרי שעזבתי את פייאר-בלנש, עם בחור שבא במקומי. חברי החדש ננס, ידע לשכנע אותי, כי בוודאי "גם זו לטובה". כך עברה חצי שנה, מראשית נובמבר 1943 עד אפריל 1944.  לא היה רדיו ולא עיתונים.  היינו כמעט מנותקים מן העולם. גם קטעים משעשעים קרו לנו, כמו ביקור-פתע של שוטרים, שחיפשו חבית יין שנגנבה מאחד האיכרים בטרב. יצאנו מביקור  זה אפילו מבודחים עם השוטרים.
עד אשר יום אחד הודיעו לנו, כי עלינו להתכונן מיידית לעזיבת מקום מסתורנו, כי הגסטאפו גילתה את כל הרשת. ברגע זה הי עלינו  להחליט החלטה גורלית, או להצטרף למחתרת הלוחמת, ה"מאקי", או להצטרף לקבוצה, שתנסה לברוח לספרד.
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                                   החלטתי לברוח לספרד  
היה לי ברור מיד, כי ארצה לנסות לברוח לספרד, כדי לנסות ולהגיע משם לארץ-ישראל.  צרפת נמאסה עלי. הצרפתים הם אלה, שמסרו את אבי הי"ד ואת אחי לידי השלטון הנאצי-גרמני ולא ארצה לקחת חלק במלחמתם. כך הודעתי לשאמו שאני מעוניין לברוח לספרד. הוזמנו להגיע במהירות  לטלויה. באחד הימים הבאים ירדתי לבד, כמו כל אחד מאתנו, דרך היער העבות לתחנת הרכבת של "ריב דה ז'יא" ונסעתי לליאון ומשם לטלויה. היה זה בערב פורים 1944.  לחברי ננס הייתה עוד הפתעה מבישה בדרך, כאשר גילו שוטרים צרפתים שבדקו את ניירותיו, כי הוא יהודי, פליט מגרמניה.  אך הוא יצא בשלום מהרפתקה זו.  באותם ימים, הגיעו אלנו השמועות הראשונות, כי אלה שנשלחו מזרחה, הוכנסו לתאי גזים, נחנקו ונשרפו לאפר. ננס סיפר זאת לשוטרים המבועתים, וכי הם יכולים לגרום לכך, שהוא יהפך לסבון.....הם שחררו אותי חיש מהר.  
גם טרב הפכה לאפיזודה חולפת!
                                   היומיים האחרונים בטלויה    
את הפורים האחרון  בטלויה עברנו במתח. אחרי קריאת המגילה ריכזו אותנו, כל הבחורים והבחורות, והורו על כולם לישון באולם האוכל. בחור משלנו הועמד כצופה על החומה החיצונה, כדי להזהיר מפני שיירה גרמנית, העלולה לבוא ולעצור את כולנו. חבל הונח מן הבחור ששמר דרך הבוסתן עד לאולם בו יישנו כולם, כשלקצהו נקשרה צלוחית פח ועליה מסמרים. בעת סכנה השומר ימשוך בחבל, שיפיל את הצלחת על הארץ, וזה יהיה הסימן שכולם צריכים לעזוב מיידית את הבניין, להתפזר לכל רוח ולברוח לשדות.  לא האמנתי בטריק הזה, כי חששתי, שהגרמנים יקיפו את המשק עם כלבים ויאירו את החצר עם זרקורים, וכך יילכדו כולם.  ללא אומר, (פרט לחברי ננס, כדי שאחד לפחות יידע לאן נעלמתי) לקחתי עם ראשית האפלה את השמיכה שלי, והתגנבתי לתחתית החצר, מרחק של כ- 100 מטרים מן הבניין הראשי, בו הייתה בריכת ברווזים.  לצידה היה מבנה נמוך, אשר דלתו נפתחה החוצה וממנה יכולתי להשתחל דרך אשנב אל מחוץ לחומה. פרשתי שם את שמיכתי. החלטתי, כי ברגע שאשמע רעשים המעידים על בוא שיירה צבאית גרמנית ופקודות קולניות המצוות על אוכלוסיית החווה לצאת לחצר בידיים מורמות, אזחל דרך האשנב אל השדות מחוץ לחומה, ואסתלק.  דמיינתי אירוע כזה באופן מוחשי.  הצבא יתמקד בבנין ותושביו, ואני אהיה אז מחוץ לתחום תשומת-לב החיילים. הלילה עבר בשקט. בבוקר, כשחזרתי לבניין, גער בי ז'אק בכעס רב,  וקבע נחרצות, שאני יוצר פאניקה.  לא התווכחתי כלל, אך בערב הבא פיזר אותנו שאמו בין כמה משקים של איכרים בכפר, וישנו שם בעליות הגג בין ערמות הקש השמור בהן. המסר שלי נקלט היטב. ואז נאמר לנו לחזור לטרב לשלושה שבועות ולחזור לפיאר- בלנש בערב פסח, כדי לחגוג ביחד את חג החירות האחרון בצרפת.  לאחר הפסח, נאמר לנו, נצא לאזור הרי הפירנאים למסע הבריחה לספרד. יצאתי עם סמי, ננס וקלוד לחוות "שוראקי", פילוסוף יהודי ידוע היטב, וביליתי שם שבת אחת ואת היום למחרת, כדי לעבוד בחוותו. עבדנו בהורקת בור בית השימוש ושפיכת הזבל לשדות להשבחת הקרקע.  השבת עצמה עברה בשיחות רעיוניות מעניינות.  בינתיים התקרב חג הפסח ועמדנו לנסוע לפייאר-בלנש. על מנת שלא יגלו את כוונתנו ליסוע לשם החלפנו רכבות ואוטובוסים, ונסענו נסיעות סרק.  בתחילה נסענו ברכבת זעירה מזרחה, החלפנו רכבת ואחר-כך אוטובוס. הלכנו כברת דרך רצינית רגלית בעמק הרון דרומה עד העיר ולנס. ושוב עלינו באוטובוס מן העיר זו לפייאר-בלנש, בכביש בו הייתה לי ההרפתקה עם הסיור הגרמני.
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                        פסח אחרון בפייאר-בלנש  ופיזור                             
המפגש בפייאר-בלנש היה מרגש. כל חברי הקבוצה באו, גם כאלה שלא פגשתי עד כה.  שני לילות הסדר היו מרהיבים, כך מציינים אלה שכתבו על-כך. אינני זוכר על כך רק,כי אם זיכרונות מעורפלים. זכור לי בעיקר בול העץ שבער באח במשך שעות רבות. המפגש עם אמילי אחרי כחצי שנה, ריגש אותי, אך היא נהגה בי כאחד מיתר הבנים ללא כל סימן ממה שהיה בינינו בעבר. לי זה היה מוזר מאוד,  'כיצד כך נהגה?'. גם את ארוסה הכרתי, תיאו.  בחור חסון ונעים הליכות. אחרי שני ימי החג נסעתי שוב לטירת מונטינטין, להיפרד מאמי.                                                   אחרי שברכה אותי, תוך תקווה להתראות בעתיד, אולי בארץ-ישראל, חזרתי לפייאר-בלנש, השתתפתי עוד עם אלפרד במכירת הבהמות בעיירה אלבוסיאר, ויצאנו לדרכנו האחרונה בצרפת. הפעם נסענו דרומה, כדי להגיע לחוות הצופים פיז'וק, אשר הייתה קרובה יחסית לעיר טולוז. נסענו בזוגות כדי להכביד על סוכנים העוקבים אחרינו,  וכך סודרו הזוגות: אחד צרפתי ואחד פליט מגרמניה. אני נסעתי עם סמי, שהיה יליד צרפת. בדרך דרומה, לנו באחת העיירות בבית מלון.  כנראה מהתרגשות סבלתי משלשול. באמצע הלילה נאלצתי ללכת לבית השימוש, שהיה ממוקם בחצי קומה מעל לחדרנו, ואז באו שני שוטרים, לבדוק מי אנחנו, ואני בדיוק בשירותים.  זה היה מזל, ובוודאי השגחה פרטית משמים !!!  כשחזרתי לחדר, הם כבר השתכנעו מסמי, שאנחנו "בסדר", ועזבו.  הגענו לחוות פיז'וק והתמקמנו בצריף בשדות, הרחק מן החווה עצמה. במשך היום עבדנו בשדות ואחרי כמה ימים נסענו בזוגות לעיר טולוז. שיכנו אותי עם דיבוק בחדר, ב"חדר פגישות". במשך שעות היום היינו צריכים לעזוב את החדר,וטיילנו בעיר או מחוצה לה. בלילות חזרנו ללון בו.  דיבוק הביא את המזון שלנו ממרכז הקוויקרים.   שהינו בטולוז מ- 25 עד 30 באפריל 1944.  הרבה חיילים גרמנים סובבו בעיר. ביום השישי, ה' באייר, נקראתי להישבע נאמנות לגוף אשר יבריח אותנו וינסה להביאנו לארץ-ישראל, בלי שידענו האם זה לח"י, אצ"ל או ההגנה.  הלכתי כמוסכם לכיכר מסוימת, וכשראיתי גבר עם תיק שחור עובר לידי, הלכתי אחריו. הוא נכנס לרחוב "התפוח" (רו דה לה פום) ואני אחריו. כשעלה בגרם מדרגות עליתי אחריו.  נפתחה דלת ואני עומד בחושך מוחלט. רק פנס מאיר על שולחן ועליו דגל לבן עם מגן דוד כחול וספר התנ"ך. אדם, שלא ראיתיו, אמר לי להניח את ידי על התנ"ך ולחזור אחריו בדברים אלה:  "אני נשבע  אמונים עם היד על התנ"ך למולדתי פלשתינה ונאמנות לצבא היהודי ולמפקדיו. יחי העם היהודי, תחי ארץ ישראל, לחרות או למוות ". הדברים נאמרו כמובן בצרפתית. הצבא היהודי היה הגוף המחתרתי היהודי בצרפת בשם A.J. (ארמה יויף) ובשפה המחתרתית "ארמנד יולס". במחלקת המחתרת היהודית בצרפת של מוסד "יד ושם" בירושלים שמור דגל דיו זה עד היום. ראיתיו שם בשנת 1990. מעתה היינו כפופים לגוף זה, ושאמו הסכים לכך, אחרי שבירר, כי היה זה סניף סודי של "ההגנה" בארץ-ישראל. אני חייב לשאמו המון, כי חייתי 22 חודשים תחת חסותו ובמימון, שהוא השיג עבורנו. חזרתי לחדרי.                               השבת עברה ככל הימים, וביום ראשון נפגשנו כמה חברים, בניגוד למוסכם מראש, באחד מרחובות טולוז, והצטלמנו לפני מסע הבריחה למחרת, שהיה מסוכן מאוד! רשמתי על הצילומים מאחור 1 במאי 1944.  למחרת עמד להתחיל המסע.                                         בלילה הלכנו מוקדם לישון, כי רצינו לקום מוקדם, כדי להגיע לתחנת הרכבת "טולוז-דרום" בשבע בבוקר.  באמצע הלילה אנו מתעוררים מהפצצה של מטוסים בריטים את העיר. נעמדנו תחת המשקוף בכניסה לבית, כי לא רצינו לרוץ למקלט רשמי, שמא יבדקו את הנכנסים.  הבריטים הפציצו בדייקנות, ומרעש המטוסים הבנו, כי אלה לא האמריקאים, המפציצים בשיטת "השטיח" והורסים כל דבר מסביב למטרותיהם. בקושי ישנו עוד כמה שעות ובבוקר השכם נסענו לתחנת הרכבת.  אך אוי ואבוי, הגשר אל מחוץ לעיר נהרס בהפצצה....                                     
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                                                 המסע אל החופש 
היה זה ביום שלישי, ה- 2 במאי. קראו לנוסעים לעבור לאוטובוסים מחוץ לתחנה, שיסיעו אותם אל תחנת רכבת מחוץ לעיר. היה בכך מן הטוב, כי המשמרות הגרמניות והצרפתיות לא יכלו לבדוק את  הנוסעים, כי הכול התבלגן.  בתחנה עלינו על רכבת שנסעה דרומה.  בצהריים ירדנו בתחנה קטנה בשם "בוסנס".  פנינו מעבר לגשר אל נחל, והתיישבנו ליד הגדה שלו.  ואז באו ג'רר קוך ואלפרד בהם, שהצטרפו אלינו.  נראינו כמטיילים תמימים של הצופים.  חיכינו לבחורה, שאמורה הייתה להוביל אותנו כברת-דרך למורד של הר, ממבואות הפירנאים, אותם ראינו מפה עוד דרומה בולטים בלובנם. ליתר חברינו  נקבעו מקומות מפגש אחרים.  היציאה ממקום מיוער בתחתית ההר נקבעה לשעה עשר בלילה.  לא ידעתי, וגם יתר חבריי לא ידעו,  כי חלק מחברי קבוצתנו יגיעו רק בערב ומשתתפים נוספים שלא מקבוצתנו, רק למחרת. צוידנו במזון לשלושה ימים, שהיה מורכב משלושה ככרות לחם, ק"ג סוכר בקוביות, 9 ביצים קשות, קופסת סרדינים ושישה משולשי גבינה קשה. ליד הנחל אכלנו כבר מזה.  הבחורה באה והובילה אותנו למקום הריכוז, קרחת יער עם הרבה סבך, שהיה אפשר להסתתר בתוכו במידה  ונשמע מטוסי-סיור. השעות חלפו ובינתיים הגיעו רק מחצית ממשתתפי הבריחה. נהיה חושך, וחשתי שקר לי, כי הייתי לבוש במכנסיים קצרים וחצאי נעליים, כפי שהציעו לנו, כדי שלא יחשדו בנו, שנרצה לעבור את ההרים. המבריח הגיע עם שני תת-מקלעים וששה אקדחים, והדריך אותנו כיצד להשתמש בהם. אחרי שהגיע עוד מבריח ושאר חברי הקבוצה,התחיל בחצות הלילה מסענו הרגלי. כשש שעות עלינו אל מרומי ההר, אחד מהרי מבוא הפירנאים.  החצי השני של הקבוצה( אותם אלה שהגיעו מאוחר יותר)היו עירוניים, והמסע ההתחלתי הזה היה להם קשה מאוד. הם ביקשו רוב הזמן לחכות להם, והיה זה מצב מביך.  למחרת השאירו אותנו המבריחים לבד בפסגה, כדי להביא עוד קבוצה.  היום עבר ואלה הגיעו רק בחלקם.  ביום השלישי הגיעה הקבוצה האחרונה והיינו סך הכול 60 מוברחים.  בינתיים אכלנו כבר חלק ניכר מרזרבת האוכל שקיבלנו, והוחלט על ריכוז המזון שנשאר וחלוקתו המסודרת.  רק בערב של יום חמישי החל המסע העיקרי.  ירדנו את ההר בצדו השני אל תוך עמק עמוק, כשמעברו השני התרומם גוש הרי הפירנאים הענקי.  ההליכה הייתה מלווה בקללות המבריח הראשי, שאיים לירות במפגרים, כי אלה מסכנים את כל הקבוצה. לכל זאת התלוו החששות שפטרולים גרמניים עלולים לגלות אותנו.  כאשר הגענו לפנות-בוקר לכביש רוחב בתחתית העמק, עברנו אותו בדפיקות-לב ממש.  מעברו החלה עליה רצחנית, ואחרי שעות-לילה ויום רבות הגענו לפסגת שרשרת-ההרים הבאה.  שם התחלפו המבריחים המשניים. הראשון חזר לכפרו, והחדש היה איש הרים אפילו רק בחזותו, דוב ממש.  שם עמדה בקתה עזובה והמבריח הראשי השביע אותנו לנקום את מותו של חברו, שנורה כאן על ידי פטרול גרמני לפני זמן לא רב.  המבריח המקלל פרץ אפילו בבכי, והבנו, שהוא בכל זאת גם בן אדם.  הוא הבטיח, כי בלילה נגיע לגבול, ו"נאכל מרק ספרדי" .  אך העלייה נמשכה ונמשכה, ונכנסנו לשלג, שהעמיק כל הזמן.  העירוניים נכשלו ופיגרו יותר ויותר, והיינו צריכים לחכות להם כל הזמן.  המצב נהיה קשה עד מאוד.  החשיך, וערפל עטף אותנו. המבריחים איבדו את הדרך, ורק כשעלתה הלבנה הצליחו למצוא אותה. בבקתה נוספת נחנו כמה שעות, ואחרי חצות המשכנו בהליכה הקשה. עלינו וירדנו ושוב עלינו וירדנו וגם אצלי היטשטשו חושיי. עיניי היו כמעט עיוורות מלובן השלג התמידי.  הלכתי, כשאני מניע את רגליי אוטומטית. לקראת שעות הצהריים הגענו לנקודה, בה עמדה שוב בקתת-מבריחים. שם בישר לנו המבריח הראשי, כי אנו עתה קרובים לגבול והם יעזבו אותנו, אחרי שיאספו מאתנו את תעודות הזהות המזויפות, כדי להחזירם למחתרת.
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 "עליכם לרדת דרומה לבקעה עמוקה", אמר המבריח, "לעבור לצד אגם עגול, ולעלות לאורכו לאגם מאורך". "משם", הוסיף, "עליכם להיכנס לתוך מעבר צר, כעין ארובה, ומעברו לרדת לאורך מורד אל תוך ספרד".  זה נשמע מבטיח והוקל לנו, על אף עייפותנו הרבה. 
נפרדנו משני מבריחינו, והתחלקנו לשתי קבוצות: קבוצת הצעירים יותר שכללה אותנו, קבוצת "טלויה" , את קבוצת החלוצים שבאה מהולנד וכמה צעירים מאזור העיר לימוז" בצרפת,  והקבוצה השנייה, העירוניים. כל קבוצה מנתה כשלושים איש ואישה. אנו החלטנו לצאת מיד.  אמרו לנו, שנראה אבני סימון לאורך השביל, אך אלה נעלמו מעינינו די מהר. ירדנו וירדנו ולא ראינו אף אגם, לא את העגול ולא את המאורך ובכל-זאת המשכנו.  אחרי כמה שעות מתגלה לפנינו בית ועדר כבשים עם רועה. אחד מאתנו, ננס חברי, מתנדב להתקדם ולבדוק היכן אנחנו.  אחרי כחצי שעה הוא חוזר בבהלה ומספר, שחזרנו בטעות לצרפת! ייאוש תקף אותנו, אך החלטנו להסתלק מהר בחזרה, כדי להגיע עוד לפני לילה בחזרה אל מרום ההר ולבקתה, שם נפרדנו מן היתר.  העלייה בחזרה הייתה נוראית.
הגענו לבקתה אחרי שעות, חלקנו כמעט מעולפים, חלשים להחריד וכבר לילה. הקבוצה השנייה לא נראתה. גם הם ירדו אחרינו, אך כנראה בכיוון הנכון . עתה היה מוצאי שבת. עברנו את הלילה בישיבה, נשענים זה על זה, נים ולא נים, רטובים עד לשד עצמותינו. למחרת בבוקר התאוששנו מעט ויצאנו שוב לדרך. הפעם שינינו מעט את הכיוון.  אחרי ירידה של 800 מטרים הגענו לגיא, ועברנו נחל.  מקל עבה היה תקוע בשלג.  האם זהו סימן לגבול???  פתאום, אנו רואים מימיננו אנשים.  הם חוברים אלינו. אלה חברינו, שירדו אחרינו וכנראה נאלצו לישון תחת כיפת השמים, בצל של סלע.  התקדמנו, עד שנקלענו לסלע ענק, שחסם את המעבר.  המובילים, שטענו שהם ספרדים ומכירים את ההר, החליטו לטפס כלפי מעלה, אך אני, שהייתי בערך העשירי בשורה, עצרתי, כדי לראות, האם הם יגיעו למעלה? ואז התחילו ליפול מהם כלפי מטה זה אחר זה.  בלתי אפשרי היה להגיע למעלה.  בחור אחד משלנו, פליקס, התדרדר בצורה אומללה ונחת מתחתינו על משטח לבן, כאשר הוא חבול לגמרי. פיקת הברך שלו נשברה, יד אחת נפגעה ודם ביצבץ ממצחו.  בקושי הצליח לקום. אז החלטתי להתקדם ישר ולנסות לעבור את הסלע החוסם. מעברו ראיתי מורד עם שלג, שנראה לי, שאפשר לטפס עליו כלפי מעלה.  וכך עשיתי בזהירות מופלגת.....והצלחתי. אחריי חברי ננס וכל היתר.  מעבר לסלע התחלתי לעלות בזיגזגים בשלג, כלפי מעלה. אחרי כארבע שעות הגעתי למעלה ואחריי כל היתר.  בפסגת ההר היה רק רוחב של כמטר, ומעברו, מורד תלול מכוסה בשלג, כמו המורד שעלינו עליו הנה.  התיישבתי בשלג תוך תקיעת מקלי בין רגליי, ובתנועות זהירות גלשתי כלפי מטה, ירידה של כמה מאות מטרים.  אחריי כל האחרים.  איש אחד איבד את שיווי המשקל והתגלגל במהירות של רכבת כלפי מטה, עד אשר נעצר בסלע.  ירדנו עוד כמה עשרות מטרים ברגל, עד שהגענו למשטח של שלג. מאוחר יותר התברר לנו, כי עתה דרכנו על האגם המוארך.בלי לדעת זאת, פנינו לכיוון היחידי שאפשר היה לעלות עד שהגענו לרכס, ממנו ראינו בקתה. רצנו אליה והתמקמנו בה.  אך לא היה מקום לכולנו. חלקנו איבדו כבר את השפיות וצעקו כל מיני הזיות.  לאט-לאט התאספו כולם מסביב ועברנו לילה איום ונורא, מלא הזיות ודחיפות. לא היה מקום לשכב, רק לשבת זה בין רגלי רעהו. למחרת החליטו חמישה מבוגרים, שיאספו דברי ערך מן האנשים ויפנו לבד דרומה, במטרה להגיע לספרד ולהזעיק עזרה, שתדרוש תשלום.  אני מסרתי להם את שעון הזהב ושרשרת הזהב, שנשאתי עמי מאז שאבי ז"ל נתן לי אותם לבר-מצווה שלי.   עוד הצעתי, כי אני רוצה ללכת עמם כברת-דרך כנציג הקבוצה שלי, ולחזור בו-ברגע שנראה שאנו קרובים למטרתנו. הם הסכימו, כי ראו אתמול את הכושר שלי לנווט נכון. אתנו באו עוד שניים, אחד ההולנדים כנציג קבוצתו ואחד מקבוצת לימוז'.
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 עלינו שעות על הר מושלג, ואז הוחלט, כי זה המקום שעל שלושתנו לחזור לבקתה,  אך השניים סירבו. אני הסכמתי ונקבע שאחכה על פסגת ההר, עד אשר הם יגיעו למטה ויקראו לי, אם מצאו את אותו נחל סוחף, שאמור לסמן, כי לספרד הגיעו. הם נעלמו במורד בערפל ואני התהלכתי סביב הפסגה, כי נשבה רוח עזה והיה לי קר מאוד. פחדתי לקפוא למוות.  אחרי זמן-מה, חשתי שאני עומד להירדם ולקפוא, לכן הוצאתי מתרמילי את סידור התפילה הקטן שנשאתי עמי תמיד, וניסיתי להתפלל... לפתע עף לי דף הסידור מן הידיים הקפואות, והעיר אותי ברגע מכמעט קפיאה למוות. עוד נס בדרך להצלת חיי. החלטתי, כי לא אוכל לשהות יותר במקום זה.  על אף שלא שמעתי מהם כל קריאה, התחלתי לחזור לאורך השביל, שייצרנו כשעלינו ברגלינו בשלג.  התאמצתי מאוד שלא לסטות ממנו, שמא אובד בשלג ואקפא למוות. היה שקט מוחלט והלכתי כמו בתוך עננה.  אחרי זמן בלתי מוערך, ראיתי לפתע לפניי את הבקתה עם אנשינו.  סיפרתי לננס חברי מה קרה לי, והחלטנו ללון עוד לילה בבקתה ולמחרת, אם לא תגיע עזרה, לצאת לדרך עם אלה שיוכלו עוד ללכת.  יבשתי את התפילין שהיו תמיד עמי. הלילה השני היה איום כמו הראשון.  
למחרת חיכינו כמה שעות ואז קמנו קרוב ל-25 איש ו- 3 נשים, שיצאו אחריי לדרך.  עליתי בחזרה באותו מורד כלפי מעלה. בהגיענו לקראת צהריים לפסגה, התחלנו לתור עליה מסביב, אולי נגלה סימן כלשהו....    בעוד אנו מתבוננים לכאן ולשם, ולפתע בקעה קרן שמש יחידה מבין העננים והערפל והאירה על גבעה מיוערת, הרחק  למטה... וכבר נעלמה הקרן. השמים היו שוב אפורים.  החלטנו מיד, לשם נרד, כי אחרת נמות.  התחילה ירידה איטית בשלג עמוק, כאשר  אני מוביל, עד אשר הגענו לעצי יער, וביניהם גם גילינו צואת פרות.  שמחנו מאוד, כי הבנו,שחזרנו לאזור של חיים......    אחרי זמן-מה ראינו מרחוק עמק עם דיר כבשים. שלחנו את דיבוק, שידע גם ספרדית, שינסה לגלות על קירות הדיר חריטות-רועים, אם בספרדית, אם בצרפתית. הוא חזר עם הבשורה המרעננת, כי היה כתוב בקיר בספרדית.  הבנו -

נ  י  צ  ל  נ  ו !!!
זה היה נס. התקדמנו וגילינו למטה עוד נחל סוחף ומעברו כפר קטן, עם בתים מפוזרים. עברנו גשר, ונכנסנו לרחוב היחידי של הכפר.  רגלנו בוססו בבוץ עמוק.  אנשים יצאו לראות מי הבאים.  הגענו  למונטגרי, לכפר שהיה כתובתנו מתחילה. גם זה היה נס .                       איכרים שיכנו אותנו במתבנים ואסרו עלינו לאכול ממש. במצבנו החצי קפוא התירו לנו לשתות רק חלב, לאט לאט עד שהגוף יתאושש.  שתיתי חלב מחומם באיטיות, חלצתי את נעלי הרטובות, ונרדמתי.....בחצות הגיע מכפר אחר, אחד מן החמישה, שהתקדמו ראשונים, וארגן עם עוד חברים קבוצת מצילים מאנשי הכפר, שיעלו לנסות להציל את הנשארים בהר.  ואמנם הם הצליחו אחרי 24 שעות להגיע עם רובם, פרט לבחור הולנדי אחד, שנפל מהצוק, והאיש המבוגר, שחבט ראשו בסלע בהתגלגלו  מן הרכס הצר יומיים מוקדם יותר.  שניים אלה מתו, 'יהי זכרם ברוך'.  חברנו פליקס היה פצוע קשה, וקדח מחום.  הצלחנו לשלוח אותו על פרדה לבית-חולים בעיירה במרחק  של כעשרים ק"מ, שם החלים לאט-לאט.  אין ספק שניצלנו בנסים ממש.
למחרת הלכנו  כ- 20 ק"מ לאורך הנחל הסוחף עד לכפר, שהיה בו תחנת משטרה קטנה  בשם "סולט". שני שוטרים עצרו אותנו, 58 איש ואישה. זה נשמע מצחיק, אך היינו מרוצים, כי כך הייתה חייבת משטרת ספרד לדאוג לנו למזון.  למחרת, בשבת, הוליכו אותנו הליכה נינוחה עוד כ- 12 ק"מ דרומה, והגענו לעיירת המחוז "אסטרי", שם תשאלו אותנו פקידי הממשל, מי אנחנו ולאן ברצוננו להגיע. הצהרנו, כי אנו יהודים, אך הם לא הסתפקו בזה. 
-22-

הם רצו לדעת איזו אזרחות יש לנו, אך אנו חזרנו והצהרנו, כי אנו חסרי אזרחות ורוצים להגיע לפלסטינה, שהייתה אז עוד תחת שלטון מנדטורי בריטי. זה עדיין לא סיפק אותם, אך כאשר נודע להם, כי אנו מנסים להתקשר עם נציג הג'וינט בספרד, העבירו אותנו בכבוד לשני בתי המלון בעיירה, כי ידעו, שהג'וינט ישלם בכסף טוב בעבור הגשת המזון והלינה שלנו. אחרי עוד יממה או שניים, הסיעו אותנו לעיר הצפונית "לרידה", ושם נאסרנו בבית הסוהר העירוני, כי נכנסנו לספרד באופן בלתי לגאלי. גילחו את ראשינו, ונהגו אתנו כמו עם אסירים, פרט לעובדה, כי אוכלי הכשר בינינו, קבלו אוכל כשר מן הג'וינט מבחוץ.  אחרי ארבעה ימים שוחררנו, והעבירו אותנו שוב לבתי מלון טובים. ארגון הג'וינט דאג לנו.
עברו עלינו שלושה חודשי קיץ, בהם קיימנו שיחות בנושאים שונים.  הלכתי הרבה לספריה העירונית ו"השלמתי" ידע רב, שהיה חסר לי במשך שש השנים האחרונות, בהם לא למדתי באופן רשמי. לאחר זמן זה הסיעו אותנו ל"ברצלונה", שם בחרנו לגור בקומונות משפחתיות בדירות שכורות. עבר ראש השנה ויום הכיפורים ואז הסיעו אותנו ברכבת מיוחדת, שחצתה את ספרד, מצפון-מזרח לדרום-מערב, לעיירת הנמל הקטנה "קדיס". חיכינו עוד חודש בחוסר סבלנות תוך קיום חיי תרבות ערים מאורגנת על ידינו.  ואז הגיעה אוניה פורטוגזית ניטראלית בשם "לה גינא", שהסיעה  אותנו דרך טנג'יר ומבצר גיברלטר לארץ ישראל, לחיפה. לחיפה הגענו ב- 4.11.1944 ללא כל תקלות נוספות, על-אף שהצבא הגרמני שלט אז עוד על האי היווני כרתים וצוללות עלולות היו לצוד אותנו. בארץ ישראל נעצרנו על ידי הצבא הבריטי, שכלא אותנו במשך כשבועיים במחנה המעצר "עתלית".  זו הייתה אמנם אכזבה קשה, אך אחרי כשבועיים, לאחר שבחרתי בקיבוץ טירת-צבי כמקום הקליטה שלי, אורגנה נסיעה לשם באוטובוס קטן, ואני התעודדתי. בקיבוץ טירת-צבי הכרתי את הבחורה הנחמדה שושנה גמליאל, עמה קשרתי בהמשך ברית נישואים מוצלחים מאוד עד היום הזה.  נולדו לנו בחסדי-השם ארבעה ילדים ויש לנו מהם עד כה לע"ע ב"ה 13 נכדים ושישה נינים, כן ירבו.                                                                                     הרבה ניסים וגם מעט תושייה מצדי, פה ושם, אפשרו לי וכן לאמי וליתר אחיי ואחיותיי, לעבור את השואה בחיים, ולהגיע בע"ה לארץ ישראל בריאים נפשית וגופנית .                                    אבי ז”ל ניספה לדאבון לבנו במיידנק בשנת 1943, הי"ד, וזכרו מלווה אותנו כל העת.
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